3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CMNOPA3YMA O 3AJMY (NMPOJEKAT
PEXABUITUTAUUJE NYTEBA U YHANPEBEHA
BE3BENHOCTU CAOBPATKAJA) UISBMEBY PENYBJIUKE
CPBUJE W MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

MoTtBphyje ce Cnopasym o 3ajmy ([pojekaT pexabunutauuwje nyteea u
yHanpehewa 6e3begHoctn caobpahaja) wuamehly Penybnuke Cpbuje u
MehyHapoaHe ©GaHke 3a O6HOBY M pa3Boj, 3akrbydyeH 27. HoBeMbpa 2013.
roavHe, y beorpaay, y opurnHany Ha eHrneckom jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy ([Mpojekat pexabvnutaumje nyteBa u
yHanpehewa 6e3begHoctn caobpahaja) wuamehly Penybnuke Cpbuje u
MehyHapoaHe 6aHke 3a OBGHOBY U pa3Boj, y OPUrMHANY Ha eHrfeckoMm jesnky u'y
npeBoAy Ha CPICKY je3nK rnacu:
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LOAN AGREEMENT
Agreement dated November 27, 2013, between REPUBLIC OF SERBIA

(“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank’). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.
2.06.

2.07.

ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement)
constitute an integral part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions
or in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE II — LOAN

The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set
forth or referred to in this Agreement, the amount of seventy three million
eight hundred thousand Euros (EUR 73,800,000), as such amount may be
converted from time to time through a Currency Conversion in accordance
with the provisions of Section 2.07 of this Agreement (“Loan”), to assist
in financing the project described in Schedule 1 to this Agreement
(“Project™).

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Section IV of Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to one quarter
of one percent (0.25%) of the Loan amount.

The interest payable by the Borrower for each Interest Period shall be at a
rate equal to the Reference Rate for the Loan Currency plus the Fixed
Spread; provided, that upon a Conversion of all or any portion of the
principal amount of the Loan, the interest payable by the Borrower during
the Conversion Period on such amount shall be determined in accordance
with the relevant provisions of Article IV of the General Conditions.
Notwithstanding the foregoing, if any amount of the Withdrawn Loan
Balance remains unpaid when due and such non-payment continues for a
period of thirty days, then the interest payable by the Borrower shall
instead be calculated as provided in Section 3.02 (e) of the General
Conditions.

The Payment Dates are June 15 and December 15 in each year.

The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with the
amortization schedule set forth in Schedule 3 to this Agreement.

(a) The Borrower may at any time request any of the following
Conversions of the terms of the Loan in order to facilitate prudent
debt management: (i) a change of the Loan Currency of all or any
portion of the principal amount of the Loan, withdrawn or
unwithdrawn, to an Approved Currency; (i) a change of the
interest rate basis applicable to: (A) all or any portion of the
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3.02.

4.01.

4.02.

5.01.
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principal amount of the Loan withdrawn and outstanding from a
Variable Rate to a Fixed Rate, or vice versa; or (B) all or any
portion of the principal amount of the Loan withdrawn and
outstanding from a Variable Rate based on a Reference Rate and
the Variable Spread to a Variable Rate based on a Fixed Reference
Rate and the Variable Spread, or vice versa; or (C) all of the
principal amount of the Loan withdrawn and outstanding from a
Variable Rate based on a Variable Spread to a Variable Rate based
on a Fixed Spread; and (iii) the setting of limits on the Variable
Rate or the Reference Rate applicable to all or any portion of the
principal amount of the Loan withdrawn and outstanding by the
establishment of an Interest Rate Cap or Interest Rate Collar on the
Variable Rate or the Reference Rate.

(b)  Any conversion requested pursuant to paragraph (a) of this Section
that is accepted by the Bank shall be considered a “Conversion”, as
defined in the General Conditions, and shall be effected in
accordance with the provisions of Article IV of the General
Conditions and of the Conversion Guidelines.

ARTICLE III — PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To
this end, the Borrower shall cause the Project to be carried out by the
Project Implementing Entity in accordance with the provisions of Article
V of the General Conditions and the Project Agreement.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement,
and except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree, the
Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with the
provisions of Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE IV — REMEDIES OF THE BANK

The Additional Event of Suspension consists of, namely, that the Project
Implementing Entity’s Legislation has been amended, suspended,
abrogated, repealed or waived so as to affect materially and adversely
impact the ability of the Project Implementing Entity to perform any of its
obligations under the Project Agreement.

The Additional Event of Acceleration consists of, namely, that the event
specified in Section 4.01 of this Agreement occurs and is continuing for a
period of sixty (60) days after notice of the event has been given by the
Bank to the Borrower.

ARTICLE V — EFFECTIVENESS; TERMINATION
The Additional Conditions of Effectiveness consist of the following:

(a) The Subsidiary Agreement has been executed on behalf of the
Borrower and the Project Implementing Entity;

(b) The Co-financing Agreement has been executed and delivered and
all conditions precedent to its effectiveness or to the right of the
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(c)

(d)
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Borrower to make withdrawals under it (other than the
effectiveness of this Agreement) have been fulfilled;

The Project Operations Manual, satisfactory to the Bank, has been
adopted by the Project Implementing Entity; and

The Project accounting system satisfactory to the Bank is in place,
with adequate built-in controls, and capable of tracking Project
resources and expenditures and generating financial reports,
including interim financial reports (IFRs).

The Additional Legal Matters consist of the following:

(a)

(b)

The Subsidiary Agreement has been duly authorized or ratified by
the Borrower and the Project Implementing Entity and is legally
binding upon the Borrower and the Project Implementing Entity in
accordance with its terms; and

The Co-financing Agreement has been duly authorized or ratified
by the Borrower and the Co-financier and is legally binding upon
the Borrower and the Co-financier in accordance with its terms.

The Effectiveness Deadline is the date one hundred and eighty (180) days
after the date of this Agreement.

ARTICLE VI — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Borrower’s Representative is its Minister of Finance.

The Borrower’s Address is:

Ministry of Finance
20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile:
(381-11) 3618-961

The Bank’s Address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable address: Telex: Facsimile:

INTBAFRAD 248423(MCI) or 1-202-477-6391
Washington, D.C. 64145(MCI)
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AGREED at Belgrade, Republic of Serbia, as of the day and year first
above written.

REPUBLIC OF SERBIA
By

Authorized Representative

Name: LAZAR KRSTIC
Title: MINISTER OF FINANCE

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative

Name: ALEKSANDAR CRNOMARKOVIC
Title: ACTING COUNTRY MANAGER
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SCHEDULE 1
Project Description

The objective of the Project is to improve the condition and safety of the
National Road Network for road users by supporting the Borrower in the
implementation of the first phase of the National Road Network Rehabilitation
Program.

The Project consists of the following parts:

Part 1: Road Rehabilitation and Safety Investments

Provision of goods, works, consultants’ services and non-consulting
services for carrying out rehabilitation and safety works, including:

(1) Periodic maintenance and rehabilitation works;
(i) Partial pavement widening;

(i)  Traffic signalization improvement;

(iv)  Structural renewal;

(v) Setting up ancillary road connections and drainage systems
pursuant to criteria set forth in the Project Operational Manual; and

(vi)  Incorporation of road safety measures as recommended by road
safety audits, pursuant to criteria set forth in the Project
Operational Manual.

Part 2: Institutional Strengthening

Provision of goods, consultants’ services, non-consulting services for:

(a) Strengthening safety of roads within the National Road Network
Program, through:

(1) Carrying out road safety inspections;

(i)  Implementation of low cost safety measures, including
traffic calming measures, and road furniture within the
National Road Network;

(i)  Carrying out road safety awareness campaigns;

(iv)  Supporting the development and implementation of
strengthened enforcement of road safety regulations; and

(v) Carrying out training and accreditation of personnel on
safety audits and inspections.

(b) Strengthening road rehabilitation and planning processes through:

(1) Carrying out a road conditions survey of the National Road
Network;

(i1) Conducting an update of the National Roads database
maintained by the Project Implementing Entity;



(c)

(iii)

(iv)
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Establishment of a practice of developing multi-year
National Roads maintenance plans that prioritize activities
based on economic, social, and regional criteria set forth in
the Project Operations Manual; and

Supporting the implementation of updated design standards
for National Roads maintenance and rehabilitation.

Strengthening National Roads maintenance management through:

(1)

(ii)

(ii)

(iv)

Supporting the development of a strategic plan for the
adoption of a tendering process of performance-based
maintenance contracts;

Supporting the preparation of model bidding documents for
performance-based maintenance contracts;

Provision of training to Project Implementing Entity staff
and prospective contractors on performance-based
maintenance contracts; and

Provision of implementation support of performance-based
maintenance contracts.

Part 3: Project Detailed Design, Project Supervision, Management, Monitoring

and  Audits

(a)

(b)

(c)

Support the design and Project supervision activities for rehabilita-
tion and safety works to be carried out on the National Road
Nework.

Carrying out activities for Project management support and
capacity building of the Project Implementing Entity in areas such
as procurement, financial management, environmental and social
safeguards, and annual program planning.

Carrying out monitoring activities, and Project Audits, including:

(1)
(i)

The Independent Performance Audit; and

The Project financial audit.
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SCHEDULE 2

Project Execution

Section I. Implementation Arrangements

A.

L.

Institutional Arrangements

The Borrower shall maintain the Project Implementing Entity with the
necessary resources to carry out the Project, and with a composition and
terms of reference satisfactory to the Bank.

The Borrower shall cause the Project Implementing Entity to carry out the
Project in accordance with the Project Operations Manual, and shall not,
and shall cause the Project Implementing Entity not to, amend or waive
any provision thereto without the Bank’s prior written approval. In case of
any conflict between the terms of the Operational Manual and the
Agreement, the Agreement shall prevail.

The Borrower shall maintain a Steering Committee, which shall include
representatives of the Borrower’s Ministry of Finance, Ministry of
Transport, Ministry of Interior, Ministry of Regional Development and
Local Self-Governance, as well as representatives of the Project
Implementing Entity, and shall have oversight functions on overall Project
Implementation. The Borrower shall cause the Project Implementing
Entity to coordinate the meetings of the Steering Committee on a periodic
basis.

The Borrower shall cause the Project Implementing Entity to maintain the
Project Implementation Team, in charge of the day-to-day implementation
of the Project, including financial management, procurement,
environmental, and social and technical aspects of the Project. The Project
Implementation Team shall be headed by the Project Implementing
Entity’s Director for Investments, reporting to the Deputy Director of the
Project Implementing Entity, and shall have the following functions: (a)
Project direction; (b) Project coordination; (c) Project procurement; (d)
Project financial management; (e) Environmental and Social Safeguards;
(f) National Road safety; and (g) National Road rehabilitation. The Project
Implementation Team shall also be comprised of members of the National
Road Traffic Safety Coordination Body (NRTSC) from the following
working groups: (a) enforcement, and (b) safety of school children, as well
as representatives from the Ministry of Transport and the Road Safety
Agency.

The Borrower shall cause the National Road Traffic Safety Coordination
Body (NRTSC) to coordinate National Road safety interventions, in a
manner agreed upon between the Project Implementing Entity and the
Bank, pursuant to criteria established in the Project Operations Manual.

Subsidiary Agreement

To facilitate the carrying out of the Project by the Project Implementing
Entity, the Borrower shall make the proceeds of the Loan available to the
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Project Implementing Entity under a subsidiary agreement between the
Borrower and the Project Implementing Entity, under terms and conditions
approved by the Bank (“Subsidiary Agreement”).

The Borrower shall exercise its rights under the Subsidiary Agreement in
such manner as to protect the interests of the Borrower and the Bank and
to accomplish the purposes of the Loan. Except as the Bank shall
otherwise agree, the Borrower shall not assign, amend, abrogate or waive
the Subsidiary Agreement or any of its provisions.

Anti-Corruption

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance
with the provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

Safeguards

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance
with the provisions of the EMF, EMPs, RPF, and RAPs, as applicable.
The Borrower shall not assign, amend, abrogate, or waive the EMF,
EMPs, RPF, or RAPs, or any provision thereof, without prior approval of
the Bank.

For purposes of Part 1 of the Project, the Borrower shall: (a) prior to the
issuance of the bidding documents for the works contract for each segment
of road, cause the Project Implementing Entity to prepare and submit to
the Bank for its approval: (i) the proposed design and site for said works,
and the related site-specific EMP in form and substance satisfactory to the
Bank; and (ii) the draft contract for said works, ensuring that the
provisions of the site-specific EMP are adequately included in said
contract; (b) prior to the signing of a contract for works which require
acquisition of land and/or resettlement, prepare and submit to the Bank for
its approval the site-specific land acquisition plans and/or RAP(s) in form
and substance satisfactory to the Bank; and (c) prior to the commencement

of the works, ensure that the owners and users of land where said works
are to be implemented are fully compensated in accordance with the
provisions of the RAP(s).

The Borrower shall cause the Project Implementing Entity to: (a) ensure
that all activities undertaken for purposes of carrying out the Project,
financed by both the Bank and the Co-financier, comply with
environmental standards and guidelines set forth in the EMF; (b) ensure
that the selection of any road section under Part 1 of the Project is done in
accordance with the EMF; (c) ensure the complete implementation of the
EMP(s) in a manner satisfactory to the Bank, including all necessary
measures to minimize and to mitigate any adverse environmental impacts
caused by the implementation of the Project; and (d) to maintain an
Environmental and Social Safeguards Specialist within its Project
Implementation Team, with such responsibilities and functions acceptable
to the Bank as shall enable the Project Implementing Entity to manage,
coordinate, and monitor the implementation of the EMPs.
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The Borrower shall: (a) ensure that the Project Implementing Entity
prepares RAPs according to the RPF; (b) maintain or cause to be
maintained by the Project Implementing Entity, and publicize, or cause to
be publicized by the Project Implementing Entity, the availability of
grievance procedures to hear and determine fairly and in good faith, in
accordance with the RPF, all complaints raised in relation with the
implementation of the RAPs by those being resettled (the such term shall
be defined in the RAP) or by those host communities who are adversely
affected by the implementation of the RPF, and take all measures
necessary to implement the determinations made under such grievance
procedures.

Section I1. Project Monitoring Reporting and Evaluation

A.

L.

Project Reports

The Borrower shall monitor and evaluate the progress of the Project and
prepare Project Reports in accordance with the provisions of Section 5.08
of the General Conditions and on the basis of indicators acceptable to the
Bank. Each Project Report shall cover the period of one calendar
semester, and shall be furnished to the Bank not later than forty-five days
after the end of the period covered by such report.

Without limitation to the provisions of paragraph A.1 of this Section, the
Borrower shall cause the Project Implementing Entity to include in each

Project Report, a reference to the Borrower’s level of compliance with the
DLIs.

Financial Management, Financial Reports and Audits

The Borrower shall maintain or cause the Project Implementing Entity to
maintain a financial management system in accordance with the
provisions of Section 5.09 of the General Conditions.

Without limitation on the provisions of Part A of this Section, the
Borrower shall prepare and furnish to the Bank as part of the Project
Report not later than forty five days after the end of each calendar
semester, interim unaudited financial reports for the Project covering the
semester, in form and substance satisfactory to the Bank.

The Borrower shall have its Financial Statements audited in accordance
with the provisions of Section 5.09 (b) of the General Conditions. Each
audit of the Financial Statements shall cover the period of one fiscal year
of the Borrower. The audited Financial Statements for each such period
shall be furnished to the Bank not later than six months after the end of
such period.

Independent Performance Audit

The Borrower shall cause the Project Implementing Entity to ensure
independent monitoring and evaluation of the Project, through the carrying
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out of an Independent Performance Audit certifying the extent to which:
(a) Eligible Expenditures under the Reporting Periods covered by the audit
have been incurred in compliance with the safeguards and procurement
arrangements provided for in this Agreement and under the Operations
Manual; (b) road works have been performed in accordance with the
relevant civil work contracts; (¢) the Disbursement-Linked Indicators for
the Reporting Periods covered by the audit have been met; and (d) the
Additional Instructions have been adhered to by the Borrower.

No later than forty-five days after the end of the second Reporting Period
of the calendar year, the Borrower shall cause the Project Implementing
Entity to furnish to the Bank a complete Independent Performance Audit
Report including all the findings and results from the Independent
Performance Audit, as well as the certifications from the Project Audit
Consultant.

No later than three months prior to the end of the second Reporting Period
of each calendar year, the Borrower shall cause the Project Implementing
Entity to engage, under terms of reference and with qualifications
satisfactory to the Bank, a Project Audit Consultant, for purposes of
carrying out the Independent Performance Audit.

Section III. Procurement

A.

1.

General

Goods, Works and Non-consulting Services. All goods, works and non-
consulting services required for the Project and to be financed out of the
proceeds of the Loan shall be procured in accordance with the
requirements set forth or referred to in Section I of the Procurement
Guidelines, and with the provisions of this Section.

Consultants’ Services. All consultants’ services required for the Project
and to be financed out of the proceeds of the Loan shall be procured in
accordance with the requirements set forth or referred to in Sections I and
IV of the Consultant Guidelines and with the provisions of this Section.

Definitions. The capitalized terms used below in this Section to describe
particular procurement methods or methods of review by the Bank of
particular contracts refer to the corresponding method described in
Sections II and III of the Procurement Guidelines, or Sections 11, III, IV
and V of the Consultant Guidelines, as the case may be.

Particular Methods of Procurement of Goods, Works and Non-
consulting Services

International Competitive Bidding. Except as otherwise provided in
paragraph 2 below, goods, works and non-consulting services shall be
procured under contracts awarded on the basis of International
Competitive Bidding.

Other Methods of Procurement of Goods, Works and Non-consulting
Services. The following methods, other than National Competitive
Bidding, may be used for procurement of goods, works and non-
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consulting services for those contracts specified in the Procurement Plan:
(a) International Competitive Bidding, subject to the additional provisions
set out in the Attachment to this Schedule 2; (b) Shopping; and (c¢) Direct
Contracting.

Particular Methods of Procurement of Consultants’ Services

Quality- and Cost-based Selection. Except as otherwise provided in
paragraph 2 below, consultants’ services shall be procured under contracts
awarded on the basis of Quality and Cost-based Selection.

Other Methods of Procurement of Consultants’ Services. The
following methods, other than Quality and Cost-based Selection, may be
used for procurement of consultants’ services for those contracts which are
specified in the Procurement Plan: (a) Quality-based Selection; (b)
Selection under a Fixed Budget; (c) Least Cost Selection; (d) Selection
based on Consultants’ Qualifications; (e) Single-source Selection of
consulting firms; (f) Procedures set forth in paragraphs 5.2 and 5.3 of the
Consultant Guidelines for the Selection of Individual Consultants; and (g)
Single-source procedures for the Selection of Individual Consultants.

Review by the Bank of Procurement Decisions

The Procurement Plan shall set forth those contracts which shall be subject
to the Bank’s Prior Review. All other contracts shall be subject to Post
Review by the Bank.

Section IV. Withdrawal of Loan Proceeds

A.

L.

General

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
the provisions of Article II of the General Conditions, this Section, and
such additional instructions as the Bank shall specify by notice to the
Borrower (including the “World Bank Disbursement Guidelines for
Projects” dated May 2006, as revised from time to time by the Bank and
as made applicable to this Agreement pursuant to such instructions), to
finance Eligible Expenditures as set forth in the table in paragraph 2
below.

The following table specifies the categories of Eligible Expenditures that
may be financed out of the proceeds of the Loan (“Category”), the
allocation of the amounts of the Loan to each Category, and the percentage
of expenditures to be financed for Eligible Expenditures in each Category.
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Amount of the Percentage of Expenditures
Category Loan to be financed
Allocated (exclusive of Taxes)
(expressed in EUR)
(1) Goods, works, 68,760,500 100% up to 34.38 million EUR
non-consulting under DLI1 as set out in
services, and Schedule 4 to this Agreement.
consultants’ services 100% up to 17.19 million EUR
for Part 1 and Part 2 of under DLI2 as set out in
the Project Schedule 4 to this Agreement.
100% up to 17.19 million EUR
under DLI3 as set out in
Schedule 4 to this Agreement.
(2) Goods, 4,855,000 100%
consultants’ services,
Training, Incremental
Operating Costs for
Part 3 of the Project,
and audit
(3) Front-end Fee 184,500 Amount payable pursuant to
Section 2.03 of this Agreement
in accordance with Section
2.07 (b) of the General
Conditions
TOTAL AMOUNT 73,800,000

For purposes of this table:

(a)

(b)

“Incremental Operating Costs” means the reasonable expenditures
incurred for the implementation of the Project by the Project
Implementing Entity on account of communications, translations, office
supplies, advertisements, photocopying, mail, and travel expenses. Such
costs will be financed out of the Loan proceeds pursuant to an annual
budget approved by the Bank, and according to the Project Implementing
Entity administrative procedures acceptable to the Bank. Incremental
Operating Costs will not include salaries of officials of the Borrower’s
civil service or of staff of the Project Implementing Entity.

“Training” means Project related training and workshops to be carried out
according to training plans to be prepared by the Project Implementing
Entity and agreed to by the Bank, including study tours, training courses,
seminars, workshops and other training activities, not included under
goods or service providers’ contracts, including costs of training materials,
space and equipment rental, local travel, per diem costs of trainees and
trainers’ fees, and interpretation and translation services.
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(©) “exclusive of Taxes” means, in connection with Section 2.06 of the
General Conditions, that the Loan proceeds shall not be used for financing
of Taxes levied by, or in the territory of the Borrower on or in respect of
Eligible Expenditures, or on their importation, manufacture, procurement

or supply.
B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

1. Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal
shall be made for payments made prior to the date of this Agreement.

2. Under Category (1), withdrawals from the Loan Account shall be made on
a semi-annual basis, upon submission by the Borrower of reports specified
below, each in form and substance acceptable to the Bank.

(a)

(b)

(c)

for the first withdrawal, the Borrower shall submit to the Bank a
cash flow forecast for the first two Reporting Periods covering the
Eligible Expenditures for said first two Reporting Periods;

for all subsequent withdrawals to be made for the first semester of
the respective calendar year, the Borrower shall submit pursuant to
the Additional Instructions: (i) an IFR providing evidence,
satisfactory to the Bank, of Eligible Expenditures for the Reporting
Period corresponding to the first semester of the calendar year; (ii)
if applicable, an adjustment of the cash flow forecast for the
Reporting Period corresponding to the second semester of the
calendar year; and (iii) a cash flow forecast for the Reporting
Period corresponding to the first semester of the calendar year
following the respective withdrawal; and

for all subsequent withdrawals to be made for the second semester
of a respective calendar year, the Borrower shall submit, pursuant
to the Additional Instructions: (i) an IFR providing evidence,
satisfactory to the Bank, of Eligible Expenditures for the Reporting
Period corresponding to the second semester of the calendar year;
(i) the Independent Performance Audit for the two Reporting
Periods of the respective calendar year, which shall include: (1) a
confirmation of compliance with DLIs for said Reporting Periods,
as set forth in Schedule 4 to this Agreement; and (2)
documentation, satisfactory to the Bank, of the Eligible
Expenditures in the IFRs for the first and second Reporting Periods
of the respective calendar year; (iii) if applicable, an adjustment of
the cash flow forecast for the withdrawal corresponding to the first
semester of the next calendar year; and (iv) a cash flow forecast for
the second semester of the next calendar year.

3. In connection with the forgoing:

(a)

if the Bank shall determine, based on the evidence referred to in
Section I'V. B.2(c) above, as applicable, that:

(1) the DLIs have only been partially met, the withdrawn
amount of the Loan shall be reduced in proportion to the
respective degree of DLI achievement, by an amount
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calculated in accordance with a formula, agreed between
the Borrower and the Bank and provided for under the
Additional Instructions, and any balance of the withdrawal
requested for the Reporting Periods of the calendar year
shall remain available for the subsequent withdrawal; or

(1) there has been no achievement of DLIs, the total amount of
the respective withdrawal request shall remain available
for the subsequent withdrawal. Such amount may be
disbursed only if the DLIs which were not previously
achieved shall subsequently be achieved.

the Bank may, after consultation with, and by notice to, the
Borrower, cancel any amount of the Loan, in whole or in part,
withheld pursuant to paragraph B.3(a) above under Category (1), or
may reallocate such amount so withheld, in whole or in part, to
Category (1) or (2), as applicable.

the Bank may, after due consideration of withdrawals requested in
connection with Section B.2(c) above, and by notice to the
Borrower, adjust from time to time the amounts and figures set
forth in Schedule 4 of this Agreement for specific DLIs.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 2 and 3 above, the Bank
shall not be required to make further deposits into the Designated
Account:

(a)

(b)

(c)

(a)

if the Bank, at any time, is not satisfied that the IFRs and other
reports referred to in paragraph 2 adequately provide the
information as specified in the Additional Instructions and Project
Operational Manual;

if the Borrower shall have failed to furnish to the Bank, within the
period of time specified in Section II.B of this Agreement, any of
the audit reports required to be furnished to the Bank pursuant to
said Section; and

if, at any time, the Bank shall have notified the Borrower of its
intention to suspend in whole or in part the right of the Borrower to
make withdrawals from the Loan Account pursuant to Section 7.02
of the General Conditions. Upon such notification, the Bank shall
determine, in its sole discretion, whether further deposits into the
Designated Account may be made and what procedures should be
followed for making such deposits, and shall notify the Borrower
of its determination.

If the Bank determines at any time that any payment out of the
Designated Account was made for an expenditure which is not an
Eligible Expenditure, or was not justified by the evidence
furnished to the Bank, the Borrower shall, promptly upon notice
from the Bank, provide such additional evidence as the Bank may
request, or deposit into the Designated Account (or, if the Bank
shall so request, refund to the Bank) an amount equal to the
amount of such payment. Unless the Bank shall otherwise agree,
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no further deposit by the Bank into the Designated Account shall
be made until the Borrower has provided such evidence or made
such deposit or refund, as the case may be.

(b) Refunds to the Bank made pursuant to sub-paragraph (a) of this
paragraph 5 shall be credited to the Loan Account for subsequent
withdrawal or for cancellation in accordance with the provisions of
the Loan Agreement.

6. The Closing Date is October 31, 2018.
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Attachment
to
SCHEDULE 2

The procedures to be followed for National Competitive Bidding shall be those
set forth in this Attachment to Schedule 2 of the Loan Agreement of even date
hereto, between the International Bank for Reconstruction and Development, and
the Republic of Serbia, provided, however that such procedure shall be subject to
the provisions of Section 1 and Paragraphs 3.3 and 3.4 of the “Guidelines for
Procurement of Goods, Works, and Non-Consulting Services under IBRD Loans
and IDA Credits and Grants by World Bank Borrowers”(January 2011) (the
“Procurement Guidelines”), and the following additional provisions:

“Open Tendering” procedures as defined in Public Procurement Law of
Serbia shall apply to all contracts;

Foreign bidders shall not be precluded from bidding and no preference of
any kind shall be given to national bidders in the bidding process.
Government owned enterprises in Serbia shall be permitted to bid only if
they are legally and financially autonomous and operate under commercial
law of the Recipient;

Procuring entities shall use sample bidding documents approved by the
Bank;

In case of higher bid prices compared to the official estimate, all bids shall
not be rejected without the prior concurrence of the World Bank;

A single-envelope procedure shall be used for the submission of bids;

Post-qualification shall be conducted only on the lowest evaluated bidder;
no bid shall be rejected at the time of bid opening on qualification
grounds;

Bidders who contract as a joint venture shall be held jointly and severally
liable;

Contracts shall be awarded to the lowest evaluated, substantially
responsive bidder who is determined to be qualified to perform in
accordance with pre-defined and pre-disclosed evaluation criteria;

Post-bidding negotiations shall not be allowed with the lowest evaluated
or any other bidders;

Contracts of long duration (more than 18 months) shall contain
appropriate price adjustment provisions;

The bidding document and contract as deemed acceptable by the World
Bank shall include provisions stating the World Bank’s policy to sanction
firms or individuals, found to have engaged in fraud and corruption as
defined in the Procurement Guidelines; and

In accordance with the Procurement Guidelines, each bidding document
and contract financed out of the proceeds of the Financing shall provide
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that bidders, suppliers and contractors, and their subcontractors, agents,
personnel, consultants, service providers, or suppliers, shall permit the
World Bank to inspect all accounts, records, and other documents relating
to the submission of bids and contract performance, and to have them
audited by auditors appointed by the World bank. Acts intended to
materially impede the exercise of the World Bank’s inspection and audit
rights provided for in the Procurement Guidelines constitute an obstructive
practice as defined in the Guidelines.
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SCHEDULE 3

Amortization Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and
the percentage of the total principal amount of the Loan payable on each
Principal Payment Date (“Installment Share”). Ifthe proceeds of the Loan
have been fully withdrawn as of the first Principal Payment Date, the
principal amount of the Loan repayable by the Borrower on each Principal
Payment Date shall be determined by the Bank by multiplying: (a)
Withdrawn Loan Balance as of the first Principal Payment Date; by (b) the
Installment Share for each Principal Payment Date, such repayable amount
to be adjusted, as necessary, to deduct any amounts referred to in
paragraph 4 of this Schedule, to which a Currency Conversion applies.

Principal Payment Date Installment Share
(Expressed as a Percentage)

On each June 15 and December 15
Beginning June 15, 2018 5%
through December 15, 2027

If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first
Principal Payment Date, the principal amount of the Loan repayable by the
Borrower on each Principal Payment Date shall be determined as follows:

(a) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn
as of the first Principal Payment Date, the Borrower shall repay the
Withdrawn Loan Balance as of such date in accordance with
paragraph 1 of this Schedule.

(b) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall
be repaid on each Principal Payment Date falling after the date of
such withdrawal in amounts determined by the Bank by
multiplying the amount of each such withdrawal by a fraction, the
numerator of which is the original Installment Share specified in
the table in paragraph 1 of this Schedule for said Principal
Payment Date (“Original Installment Share”) and the denominator
of which is the sum of all remaining Original Installment Shares
for Principal Payment Dates falling on or after such date, such
amounts repayable to be adjusted, as necessary, to deduct any
amounts referred to in paragraph 4 of this Schedule, to which a
Currency Conversion applies.

(a) Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior
to any Principal Payment Date shall, for the purposes solely of
calculating the principal amounts payable on any Principal
Payment Date, be treated as withdrawn and outstanding on the
second Principal Payment Date following the date of withdrawal
and shall be repayable on each Principal Payment Date
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commencing with the second Principal Payment Date following
the date of withdrawal.

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this
paragraph, if at any time the Bank adopts a due date billing system
under which invoices are issued on or after the respective Principal
Payment Date, the provisions of such sub-paragraph shall no
longer apply to any withdrawals made after the adoption of such
billing system.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Schedule,
upon a Currency Conversion of all or any portion of the Withdrawn Loan
Balance to an Approved Currency, the amount so converted in the
Approved Currency that is repayable on any Principal Payment Date
occurring during the Conversion Period, shall be determined by the Bank
by multiplying such amount in its currency of denomination immediately
prior to the Conversion by either: (i) the exchange rate that reflects the
amounts of principal in the Approved Currency payable by the Bank under
the Currency Hedge Transaction relating to the Conversion; or (ii) if the
Bank so determines in accordance with the Conversion Guidelines, the
exchange rate component of the Screen Rate.

If the Withdrawn Loan Balance is denominated in more than one Loan
Currency, the provisions of this Schedule shall apply separately to the
amount denominated in each Loan Currency, so as to produce a separate
amortization schedule for each such amount.
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SCHEDULE 4

Disbursement Linked Indicators

The amounts and figures corresponding to specific DLIs may be adjusted from time to time, based on the review pursuant to Section B.2(c) of
Schedule 2 to this Agreement, and such adjusted amounts and figures shall be communicated to the Borrower by notice from the Bank.

Total disbursement
1272014 12/2015 12/2016 1272017 amount
(million Euros)

Disbursement as a
percent of total loan

1. DLI 1: Road
Rehabilitation and

Safety DLI 1.1 DLI1.2 DLI 1.3 DLI 1.4

Km ofroads
rehabilitated and safety 68 358 702 807

measures incorporated
under Project
(cumulative)

Disbursement amount
due (million 11.25 10.08 9.05 3.99 34.375 46.58%
Euros)/percent
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2.DLI 2: Road safety DLI2A4.1
Actions Road Safety DLI 2A.3 DLI 2A4.4 DLI 2A.5
DLI 2A: Road safety Inspection 500km 750 km inspected o
. i ) 1000 km inspected
inspection contract Contract inspected & 250 &
L ! & 700 km safety
signing; and km of roads Signed km safety 500km safety
measures
covered by road safety DLI 2A.2 measures measures implemented
inspection and low cost 250km implemented implemented p
road safety measures inspected
implemented DLI 2B.1 DLI 2B.2
(cumulative) 20 persons awareness
DLI 2B : Capacity trained to campaigns in 20
building and awareness undertake road schools in the
campaigns safety vicinity of the
audit/inspection Project’s roads
Disbursement amount
due (million Euros)/ 5.63 5.04 4.53 2.00 17.19 23.29%

percent
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3. DLI 3 Maintenance
Management DLI 3.1 DLI 3.3 DLI 3.4 DLI 3.6
Reforms Adoption of | PBMC for 1500 PBMC for an PBMC for an
revised km additional 500 additional 1000
maintenance competitively | km competitively | km competitively
& tendered tendered; tendered
rehabilitation DLI 3.5 .
design PBMC for 1500 DLI 3.7
standards; km in PBMC for a total
DLI3.2 implementation 0f 2,000 km in
Preparation of implementation
strategic plan
for the
introduction
of PBMC
Disbursement amount
due (million Euros) / 5.63 5.04 4.53 2.00 17.19 23.29%
percent
Total Disbursement 22.51 20.16 18.11 7.98 68.75 93.16%
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APPENDIX

Definitions

“Additional Instructions” means the additional instructions referred to in
Section IV.A.1 of Schedule 2 to this Agreement, dated as of even date
herewith, as such Additional Instructions may be revised from time to time by
the Bank and delivered to the Borrower.

“Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and
IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January
2011.

“Category” means a category set forth in the table in Section IV of Schedule 2
to this Agreement.

“Co-financier” means the European Investment Bank.

“Co-financing” means, for purposes of paragraph 16 of the Appendix to the
General Conditions, an amount of EUR 100 million to be provided by the Co-
financier to assist in financing the Project.

“Co-financing Agreement” means the agreement to be entered into between
the Borrower and the Co-financier providing for the Co-financing.

“Consultant Guidelines” means the “Guidelines: Selection and Employment
of Consultants under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World
Bank Borrowers” dated January 2011.

“Decision Establishing Public Enterprise for State Roads Management” means
the Borrower’s Decision No0.023/8228/2005, dated December 22, 2005, and
published in the Official Herald of the Borrower No. 115/05, establishing the
Project Implementing Entity.

“Disbursement-Linked Indicator” or “DLI” means an indicator, set forth in
Schedule 4 of this Agreement, the achievement of which is a condition for
disbursement of Loan Proceeds, pursuant to Section IV.B.3 of Schedule 2 to
this Agreement.

“EMF” means the Borrower’s Environmental Management Framework,
adopted by the Borrower on February 1, 2013 and satisfactory to the Bank,
published through the Project Implementing Entity’s website and the Bank’s
Infoshop on January 24, 2013, which outlines the environmental policy, legal,
and administrative framework applicable to the Project, presents
environmental baseline information and potential environmental impacts, and
includes the range of available mitigation measures that may be adopted,
based on each particular situation. The EMF also contains a description of the
environmental management system and institutional arrangements to be
applied as well as recommendations for capacity building measures in the
Project Implementing Entity during Project implementation aimed at ensuring
environmental sustainability. The EMF includes a generic sample of
environmental mitigation and environmental monitoring plans (EMPs).
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“EMPs” means the Borrower’s Environmental Management Plans prepared or
to be prepared by the Project Implementing Entity, satisfactory to the Bank,
and updated as necessary during Project implementation, in respect of works
to be undertaken by the Project Implementing Entity under the Project
defining details of measures to manage potential environmental risks and
mitigate, reduce and/or offset adverse environmental impacts associated with
the implementation of activities under the Project, together with adequate
institutional, monitoring and reporting arrangements capable of ensuring
proper implementation of, and regular feedback on compliance with, its terms,
as the same shall be updated during Project implementation based on the
detailed works plans and designs, as the same may be amended or
supplemented in any other way from time to time with the Bank’s prior
written approval.

“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for Loans”, dated March 12, 2012

“IFR” Means interim financial report.

“Independent Performance Audit” means the annual audit performed by the
Project Audit Consultant, referred to in Section II.C.1 of Schedule 2 to this
Agreement.

“Independent Performance Audit Report” means the report by the Project
Audit Consultant integrating the results of the Independent Performance
Audit, to be prepared and furnished to the Bank pursuant to Section I1.C.2 of
Schedule 2 to this Agreement.

“Law of Public Roads” means the Law on Public Roads of the Borrower
published in the Official Herald of the Borrower No. 101/2005, as such law
may be modified from time to time, provided that in the opinion of the Bank,
the modifications do not carry an adverse impact in the implementation of the
Project.

“National Road” has the meaning ascribed to it under the Law of Public
Roads.

“National Road Network” means the totality of the National Roads of the
Borrower.

“National Road Network Rehabilitation Program” means the program of the
Borrower developed pursuant to the provisions of the Decision Establishing
Public Enterprise for State Roads Management and the Statutes of the Public
Enterprise for State Roads Management, setting forth National Roads
rehabilitation and safety activities to be carried out onto specific National
Roads in agreement with the Bank, pursuant to economic and regional criteria,
as set forth in the Project Operations Manual.

“National Road Traffic Safety Coordination Body” or “NRTSC” means the
organization established by the Borrower through Decision published in the
Official Herald of the Borrower No. 109/12.

“PBMC” means Performance-Based Maintenance Contract.
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“Procurement Guidelines” means the “Guidelines: Procurement of Goods,
Works and Non-consulting Services under IBRD Loans and IDA Credits and
Grants by World Bank Borrowers” dated January 2011.

“Procurement Plan” means the Borrower’s procurement plan for the Project,
dated February 1, 2013 and referred to in paragraph 1.18 of the Procurement
Guidelines and paragraph 1.25 of the Consultant Guidelines, as the same shall
be updated from time to time in accordance with the provisions of said
paragraphs.

“Project Audit Consultant” means an independent consultant in charge of
carrying out the Independent Performance Audit.

“Project Implementing Entity” means Public Enterprise for State Roads
Management (PERS).

“Project Implementing Entity’s Legislation” means the Law of Public Roads,
the Decision Establishing Public Enterprise for State Roads Management, and
the Statutes of the Public Enterprise for State Roads Management.

“Project Operations Manual” means the manual, to be adopted by the Project
Implementing Entity and satisfactory to the Bank, setting forth the operational
and administrative responsibilities, procedures and rules for the
implementation of the Project, including a financial management manual, and
addressing safeguards issues, including those relative to the preparation of
site-specific EMPs, and RAPs, consistent with the provisions of this
Agreement, as well as issues relative to the percentage of contracts covering
certain activities that will be reviewed by the Project Audit Consultant, as the
same may be amended and supplemented from time to time with the Bank’s
prior written approval.

“RAPs” means the site-specific resettlement action plans, including any
abbreviated resettlement plans, adopted by the Borrower, pursuant to the RPF
and this Agreement, and satisfactory to the Bank, containing, inter alia, a
program of actions, measures and policies for compensation and resettlement
of persons, including compensation and resettlement arrangements, budget
and cost estimates, and sources of funding, together with adequate institutional,
monitoring and reporting arrangements capable of ensuring proper
implementation of, and regular feedback on compliance with its terms for each
site.

“Reporting Period” means a calendar semester for purposes of Section II.C
and Section IV.B.2 of Schedule 2 to this Agreement, and the Additional
Instructions.

“RPF” means the Borrower’s Resettlement Policy Framework, dated January,
2013, adopted by the Borrower on February 6, 2013, and satisfactory to the
Bank, setting forth resettlement procedures, institutional arrangements,
eligibility criteria, entitlements and compensation, including valuation
procedures, public consultation and participation, and monitoring and
evaluation criteria to be applied in preparing a Resettlement Action Plan.
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31. “Statutes of the Public Enterprise for State Roads Management” means the

Statutes of the Project Implementing Entity, reference number No. 953-00-
996, dated February 08, 2006.

32. “Subsidiary Agreement” means the agreement referred to in Section I.B of
Schedule 2 to this Agreement pursuant to which the Borrower shall make the
proceeds of the Loan available to the Project Implementing Entity.
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bp. 3ajma 8255-YF

CIIOPA3YM O 3AJMY

(ITpojexar pexabnauranuje nyresa u ynanpehema 0e3d0eqnoctu caodpahaja)

usMmeby

PEITYBJIMKE CPBUJE

MEBYHAPOJHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

nana 27. nopemoOpa 2013. ronune.
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CIIOPA3YM O 3AJMY

Crnopa3zym o 3ajmy (y AajbeM Tekcty: ,,Cropa3ym™) je CKIOIUbeH JaHa 27. HoBemOpa 2013.
romuae, wusMmelhy PEIIYBJIIMKE CPBUJE (y nmamem Tekcry: ,.3ajMompuman’) |
MEDBYHAPOJAHE FAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ (y masmeM Tekcty: ,,banka”). OBuM ce
3ajmonpumarn 1 banka criopazymeBajy o cieaehem:

Yiaau 1.
OIIITHU YCJIOBU; AE@UHUIINUJE U SBHAYEIA

1.01. OmmTu ycnoBu (Kao mTO je AeUHUCAHO Y AHEKCY OBOTa CIIOpa3yMa) YMHE CACTaBHU
JIE0 OBOTI CIIOpa3yMa.

1.02. YKOJIMKO KOHTEKCT HE 3aXTeBa Jpyrauuje, U3pa3u MUCAHH BEIMKHM CIIOBHMA, KOjU Ce
KOPUCTE y OBOM CIIOpa3yMy, UMajy 3Ha4eHe Koje UM je mpumnucato y OnmTuM ycroBUMa WIH y
aHEeKCy OBOTa Criopasyma.

Yiaau 2.
3AJAM

2.01. banka mpuxBaTa Ja 14 Ha 3ajaM 3ajMOINpPHUMILy, IOJl YCIOBHMMa YTIBphHEHHM WIH
HaBE/ICHUM Y OBOM CIIOpa3yMy, U3HOC O] CEAaMECeTTpU MHJIMOHA OCAaMCTOTHHA XWJba/a €Bpa
(EYP 73.800.000), a Taj ©3HOC MOKEe OUTH TOBPEMEHO KOHBEPTOBAH KPO3 KypC BaJlyTa y CKIIAAy
c oxpendama uiana 2. craB 2.07 oBor cropasyma (y JajbeM TEKCTY: ,,3ajam’) paau nomohu y
¢unancupamwy IIpojekra ommcanor y Ilporpamy 1 oBor cmnopasyma (y Ja/beM TEKCTY:
»lIpojexar”).

2.02. 3ajmomnpumall MOXKe IMOBJIAYMTH cpezcTBa 3ajMa y ckiany ¢ Onesbkom IV Ilporpama 2
0BOra cropasyma.

2.03. IlpucrtynHa HakHaja, Kojy Miiaha 3ajMornpumall, jeJHaKa je jelHOj YETBPTHHM MPOLICHTA
(0,25%) u3Hoca 3ajma.

2.04. Kawmara, kojy ruaha 3ajMonpumall 3a CBakd KaMaTHU NEPHOJ, jeJHaKa je pedepeHTHO]
CTOIM 3a BaIyTy 3ajMa Iuyc (PMKCHa Mapyka; ¢ TUM Ja he, HAKOH KOHBEp3Hje CBHUX JIEI0BA MJIH
HEKOT JieNla IIaBHMLE 3ajMa, Kamarta Kojy rutaha 3ajMonpumall y TOKy nepuojaa KOHBEp3Hje 3a
Taj U3HOC OUTH oapeheHa y ckiaay ¢ oarosapajyhum oapendama unana 4. Ommtux yciosa. bes
003Mpa Ha TOPENOMEHYTO, YKOJMKO OMJIO KOjU M3HOC TOBYYEHHMX CpelcTaBa 3ajMa He Oyne
wiahen o pocnehy u TakBo Herulahamwe ce mpoayxu Ha nepuon o 30 naHa, Tana he ce kamara
kojy muaha 3ajmMompumar; obpauyHaTu mpema onpeadama wianHa 3. [lema 3.02 (e) Ommrux
ycloBa.

2.05. PoxoBu 3a mnahame cy 15. jyn u 15. genembap cBake rojuHe.

2.06. I'maBauua 3ajma he 6utu BpaheHa y ckiiaay ca mjiaHoM oTmiiate yrephenum y IIporpamy
3 oBor cniopaszyma.

2.07. (a) 3ajMompuMal] MOXe Yy CBako 100a Jia 3aTpaxu OUio Kojy o cieaehux KoHBep3uja
ycnoBa 3ajMa kako 6u omoryhuo edukacHo ympaBibame ayrom: (i) mpoMeHy BanyTe 3ajMa 3a
[I€0 U3HOC MJIU JIe0 TJIaBHHULIE, TOBYYEHOT MJIM HEMOBYUYEHOT, Y 0J100peHy BaiyTy; (ii) mMpoMeHy
OCHOBHIIE KaMaTHE CTOIE MPUMEHJbHBE Ha: (A) CBe JesI0BE WM OMJIO KOjU €0 INIaBHUIE 3ajMa,
MIOBYYEHOT U JIOCIIENIOT, ca BapujabuiiHe Ha (UKCHY cTomy, uiu oOpatHo; uiu (b) cBe nemose
WK OWJIO KOjU J1e0 TiaBHUIlE 3ajMa, MOBYYEHOT U JOCHENOr, ¢ BapujabuiiHe cTone Oa3upeHe Ha
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pedepeHTHOj CTONMM M MPOMEHJBUBOj MapKuM Ha BapujaOWiIHy cromy OasupaHoj Ha (PUKCHO]
pedepeHTHOj CTOMH U MPOMEHIBUBO] Mapku, win oopatHo; unu (L) cBe nenoBe win OUIO KOjH
7Ieo TIaBHULE 3ajMa, OBYYEHOT M JIOCHENOr, ¢ BapujaOuiHe cTone 0asupaHe Ha MPOMEHJbUBO]
MapXXu Ha BapujaOwiHy cTtomy OasupaHy Ha (UKCHO] MapxkH; M (iil) MOCTaBJbame JIUMUTA Ha
BapHjabMIIHYy CTOMY WM pedepeHTHY CTONy NMPUMEHJbUBY Ha CBE JIEJIOBE WJIM OWUJIO KOJU J€0
rjIaBHUIlE 3ajMa, HOBYYEHOT U JOCHENOor, YTBphUBameM HajBUIE KaMaTHE CTOIE WM pacloHa
KaMaTHE CTOIe Ha BapUjaOMIHY CTOIY HJIM peepeHTHY CTOITY.

(6) buio koja KOHBep3HMja TpakeHa Yy CKJIaay ca TaykoM (a) oBOr ujaHa, Kojy banka
npuxsatu, cmarpahe ce ,,KonBepsujom”, xako je nepunucano OmmTuMm ycioBuma, u Ouhe
CIIpoBeJieHa y CKJIaay ¢ oapeadama wiana 4. ONIITHX yCIOBa ¥ CMEpPHULIAMa 32 KOHBEP3H]Y.

Yiaau 3.
INPOJEKAT

3.01. 3ajmompumar; motBphyje cBojy mocBeheHocT mmbeBuMa lIpojekta. Y Tom cwmmciy,
3ajmonpumar; he o6e36equtu u3Bpuiewe llpojekra on cTpaHe JenuHulle 3a MUMIUIEMEHTALU]Y
[Tpojexra y cknany ¢ oapendama wiana 5. OnmrTux yciaoBa u YroBopom o IIpojexry.

3.02. He orpannuaBajyhu ce ogpenbama unana 3. craB 3.01 oBora crnopazyma, U YKOJIMKO C€
3ajmonpuman 1 banka npyraumje He norosope, 3ajmonpumar] he o6e36eautu na ce Ilpojekar
peanu3yje y cknany ¢ oxpendama [Iporpama 2 oBora criopasyma.

Yiau 4.
INPABHA CPEJICTBA BAHKE

4.01. JlomatHM ciydyaj packuaa HacTyma Kaja Johe 10 u3MeHe mpomuca JeauHuie 3a
UMIUIEMEHTALU]y MPOjeKTa, HBUXOBE CyCIIeH3H]e, MOHUIITaBamba, ON03MBAKA WIH Y3Jp’KaBamba,
mro OM MMajo MarepujasiHd edekaT M HeraTUBaH yTUIaj] Ha CHocoOHOCT JeauHuie 3a
umIuieMeHTauujy Ipojexra na u3Bpim Omito kojy obasesy u3z Yrosopa o Ilpojexry.

4.02. JlomatHu city4yaj yOp3aBama HacTyIla Kaja ce Jecu ciydaj HaBeJeH y wiany 4. cras 4.01
OBOra cropa3zyMa 4Hje ce JIejCTBO HacTaBJba y mepuoty oA meszecet (60) nana, oa 1aHa Kaja je
banka nucMmeno obaBectuia 3ajMonpumiia o gorahajy.

Yaanu 5.
INYHOBAXHOCT; PACKU/J]
5.01. JlomaTHuU yCJIOBH IMyHOBAaXKHOCTH cacToje ce oJ cieacher:

(a) HomyHcku yroBop je 3akibydyeH wusMehy 3ajMonpumiua u JeauHuie 3a
umiuieMenrauujy I[Ipojexra.

(0) VYroBop o cyduHaHCHpamy je 3aKJby4eH U JOCTaBJbEH U UCIYHEHU Cy CBU YCIOBU
KOJU MPETX0JIe HErOBOM CTyIamy Ha CHAary WM IpaBy 3ajMONPUMIIA J1a TOBJAYM CPEJCTBA IO
HBEMY (OCUM ITYHOBA)XHOCTH OBOT' CIIOpa3yMa).

() OnmneparuBau npupy4yHuk 3a Ilpojekar, xora je banka omoOpuia, ycBOjeH je oX
crpane Jeaunuue 3a uMmieMentanujy [Ipojexra; u

(1) PauynoBonctBenu cucrteM IIpojekra, kora je banka omoOpuia, YCTaHOBJBEH j€ C
yrpal)eHuM MexaHM3MHMa KOHTpOJIe U y CTamy je Ja mpaTtu pecypce u pacxoze IIpojexra u na
pou3BoaAM (PMHAHCH]CKE U3BeIlTaje, yKibyuyjyhu npuBpemene punancujcke uzemraje (IFR).

5.02. JlonmaTHa mpaBHa IHTama ce cacToje oj cieaeher:
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(a) 3Bajmompuman u JenuHuna 3a umiuieMeHtauujy Ilpojexkta cy moTnucamd WM
patudukoBanu J[omyHCKH yroBOp U OH je mpaBHO o0aBe3yjyhu 3a 3ajMonpumia u JenuHuily 3a

umIuieMentanyjy Ilpojekra y ckiany ca leroBUM ojpendoama.

(6) VYroeop o cyduHaHCHpamy Cy MNOTHHMCAIM WIM patudukoBanu 3ajMompumall u
cy(unaHcujep u oH je mpaBHO obOaBe3yjyhu 3a 3ajMonpumia u cypuHaHCHjepa y CKIaay ca

HErOBUM ojipeibama.

5.03. Pok 3a crymame Ha cHary je croTuHy u ocamzaeceT (180) mama on nana

MOTIHCUBAKA OBOT CIIOpa3yMa.

6.01.
6.02.

6.03.

Ynan 6.
HPEJACTABHHUK; A/IPECE
[IpencraBuuk 3ajMonpumiia je Munucrap gpunaHcuja.
Anpeca 3ajMonpumIa je:

MunucrapcTBO (huHaHCH]jA
Kuesza Munoma 6p. 20
11000 beorpan
Peny6nuka CpOuja

dakc: (381-11) 3618961
Anpeca banke je:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H. Street, N. W.
Washington, D. C. 20433

USA

Tenerpad. agpeca Tenekc Paxkc
INTBAFRAD 248423 MCIwm  1-202-477-6391
Washington, D. C. 64145 (MCI)

Cnopasym je nocturHyt y beorpany, Penyonuka CpOuja, 1aHa HaBeICHOT y 3arjiaBiby
Cnopasyma.

PEITYBJIMKA CPBUJA

Osnamthenu npeacTaBHUK

HNwme: JIAZAP KPCTHUh
3Bame: MUHUCTAP ®PUHAHCUJA
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MEDBYHAPOJIHA BAHKA 3A OBHOBY U PA3BOJ

Osgnamthenu npencTaBHUK

Vme: ATEKCAHIAP LIPHOMAPKOBUR
3Bame: PETUOHAJIHU JIUPEKTOP
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IMPOT'PAM 1
Onuc IpojexTa

[us IpojexTa je na mobospina yciaoBe U 6e30€IHOCT HALlMOHATHE MPEXKE IyTeBa 32 KOPUCHHKE
nyTeBa MpYXKameM MOJPIIKEe 3ajMONpPUMIly Y UMIUIeMeHTauuju npse ¢aze IIporpama
pexabuinTaryje HalMoHaIHE IyTHE MpPEeXKe.

IIpojexart ce cactoju ox cieaehenx aenosa:

Heo 1 HuBectrimje y pexaOunuraiujy ¥ 06e30eIHOCT nyTeBa

Oo6e36eheme pobe, pasoBa, KOHCYATAHTCKUX U HEKOHCYATAHTCKUX YCIIyra 3a u3Boheme
pexabunuTanuoHux u 6e30eIHOCHHUX pajoBa, YKIbyuyjyhu:

(1) panoBe Ha MEPUOAMYHOM OJPKABAY U PEXaOMINTAIIM]U TTYTEBa;
(i1) AeMMMHUYHO TPOIINPUBAHE KOJIOBO3A;

(ii1) mo6oJbIIame caobpahajHe cCUTHANTU3AIIU]E;

(1v) CTpYKTYpHY pexaOHInTanujy;

(V) ycnocraBibame MOBE3HMBaMka CIOPEAHUX MYyTeBa M JPEHAKHUX CHCTEMA y CKIIAAY C
Kputepujymuma oapehernm OnepaTuBHUM npupydHukoM IIpojekra;

(vi) wuHKOpmopauuja Mepa Oe30emqHOCTM Ha NyTeBUMa IpeMa Mpernopykama
peBu3mje 0Oe30eHOCTM Ha IMyTeBMMa a y CKJIaay C KpUTepujyMuUMa YTBpheHUM Yy
OmnepatiBHOM npupyuHHKY [Ipojekra.

Heo 2 HMHCTUTYIIMOHATHO OCHAXKHUBAHE

Oo6e36eheme pode, KOHCYJITAaHTCKUX M HEKOHCYJITAaHTCKHX YCIIyra 3a:
(a) Jauame Oe30emHOCTH IMyTeBa y OKBUPY [Iporpama HallMOHATIHE IyTHE MPEXE KpPO3:
(1) maCIeK1K]y 6€30€HOCTH MyTeBa;

(i1) cmpoBoheme 6e30e1HOCHUX Mepa KOje HUCY CKYTIe, yKIbyuyjyhu mMepe
3a cMameme caobpahaja u onpeme MmyTeBa Ha HAIIMOHAIHO] TYTHO] MPEXKH;

(iil) cmpoBoleme Kamnama 3a MOJU3ambe CBECTH 0 0e30€JTHOCTH Ha ITYTEBUMA;

(iv) mompmiky [OHOUIEHY M CIOpoBOhemYy CTpOXKHjUX mpomuca o 0Oe3deaHOoCTH
caoOpahaja; u

(v) u3Boheme o0yke U akpeanuTalja 0coosba 3a PeBU3Hjy U MHCIIEKLIN]y 0€30€THOCTH.
(0) Jauame mporeca pexaOuauTanMje MyTeBa U IUIAHUPAba KPo3:
(1) mperuies cTama MyTeBa y OKBUPY HallMOHAIIHE ITyTHE MPEXE;

(i) axypupame O0a3e mojgaTaka 3a JApXKaBHE IyTeBe KOjy BoaM JeauHuma 3a
umiuieMenrauujy Ilpojexra;

(iil) ycmocTraB/bamke MpaKce AOHOIICHA BUIICTOAMIIBUX IUIAHOBA 32 OJIP)KABAmbEe
ApKaBHUX IYTE€BA KOjH BpIIIE IPHOPUTETH3AIIN]Y AKTUBHOCTH HA OCHOBY E€KOHOMCKHX,
COLMjaIHUX M PETHOHAIHUX KpHUTepHjyma yTrBpheHux y OmnepaTuBHOM MNPUPYUYHUKY
IIpojexra; u
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(iv) monpumiky MMIUIEMEHTAlMj BUINUX CTaHAAapAa MpPOJEeKTOBama 3a OJp)KaBame U
pexabunuranyjy jaBHUX ITyTeBa.

(n) OcHaxxuBame yrnpaBJbarba OJpKaBamba jaBHUX ITyTEBa KPO3:

(1) moApIIKy JOHOLIEHY CTPATEIIKOI IUIaHA 3a YCBajamkbe TEHAEPCKOr IOCTYNKa 3a
YyrOBOPE O O/ip’KaBamy Ha OCHOBY YUMHKA;

(i) mompmKy 3a MpUIpPEMame MOJelNa TEHICPCKEe IOKYMEHTallkje 3a YyroBope O
OJip>KaBarby Ha OCHOBY YYUHKA;

(iii) opranu3oBame oOyke 3a ocobsbe Jemunuue 3a umiuiemMeHtrauujy IIpojexkra u
MOTEHIMjaTHe n3Bol)aye pasioBa MO yroBOPHMa O OJIp’KaBamby Ha OCHOBY YUMHKA;

(iv) oOe3beheme HUMIUIEMEHTAIMOHE MOJPIIKE YTOBOPHMAa O OJp)KaBamy KOJU Ce
3aCHUBAjy HA YUUHKY.

JIleo 3 Jlerasmsuum miad Ilpojexra, Hag3op Han I1pojexkToM, ypaBibamke, MOHUTOPHHIT U PEBU3H]A

(a) Tlompmika aKkTUBHOCTMMa Ha JOHOIICHY IUIAHA H HAA30py 3a pajgoBe Ha
pexabunuraiuju 1 6e30eJHOCTH KOjH c€ U3BOJIC HA HAIMOHAIIHO] TYTHO] MPEXKHU.

(6) CmpoBoheme aKTHBHOCTM YCMEPEHMX Ha MOJPIIKY YyrpaBibamy [Ipojekrom u
noau3amy Kamamnurera Jeaunune 3a umiuieMeHtauujy Ilpojexkra y obimactuma Kao IITO Cy
Ha0aBka, (PUHAHCH]CKO yIpaBJbame, EKOJOUIKE M COLHUjaHE Mepe MpPeJOCTPOKHOCTH H
TOUIIHE IJIAHUPAE IPoTpama.

() CnpoBolerme akTUBHOCTH MOHUTOpHUHTA 1 peBusnje Ilpojexra, ykibyuyjyhu:
(1) He3aBUCHY pEBU3U]y YUYUHKA; U

(i1) ¢punancujcky pesusujy Ilpojexra.
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MNPOI'PAM 2
Nszepmieme IpojexTa
Onemak I. MexaHu3mu UMILUIEeMEHTaLUje
A. NHCTHTYUMOHAITHY MEXaHU3MH

1. 3ajmonpuman; he o0e3b6enutn Jenuuuinm 3a ummiemenrtanyujy llpojekta HeomxoaHe
pecypce 3a u3Bolheme [Ipojexra, ka0 U cacTaB U OMKC 3aJaTaka, IPUXBATJbUBE 32 baHKy.

2. 3ajmonpumar; he Hactojatm na Jeaununa 3a umrmementaimjy Ilpojekra peanusyje
IIpojexat y cknaay ¢ OneparuBHuM npupydyHukom llpojekra m mocrapahe ce na Jeaununa 3a
umiuieMentauyjy Ilpojexta He Mema wim npeHeOperaBa Omiio Koje oapende 0e3 MpeTXOaHOT
nUCMEHOT ojao0pema banke. Y cnydajy Ouiao KakBOr Heclarama y YycloBuMa wusMmely
[Tpupyunuka u Crnopasyma, mepoaaBad je CriopasyM o 3ajmy.

3. 3ajmonpumar; he ycraHoBUTH YHpaBibauKo-HAJ30pHU OJ00p koju he oOyxBaraTu
npefcTaBHUKE 3ajMonpumyeBor MuHuctapcrBa (guHaHcHja, MuHHcTapcTBa caobpahaja,
MuHucTapcTBa YHYTpAaIllbUX TOCIOBa, MUHHCTAapCTBAa PETHOHAIHOT pa3Boja M JIOKalHE
caMmoyIpaBe, Kao M MpeJcTaBHUKe Jenuuuie 3a uMmiuieMenTauujy Ilpojexra, u umahe QpyHxuujy
HaJATJeamka Ha/l YUTaBOM uMIUieMeHTanujom [Ipojekra. 3ajmonpumar he Hamoxutu JequHUITN
3a umiuieMeHTauyjy Ilpojexkra na KoopAMHHpA MOBPEMEHE cacTaHKe YIPaBJbaYKO-HAA30PHOT
oxbopa.

4. 3ajmonpumar he Hanoxutu Jenuuuiy 3a ummuiementauujy Ilpojexra na ocuyje Tum 3a
umiuieMenTauyjy Ilpojexkta xoju he OuTHM OXroBOpaH 3a CBAaKOJHEBHY HMIUIEMEHTALU]Y
IIpojexra, ykibyuyjyhn u QuHaHCHjCKO ymHpaBJbame, HabaBKe, Ka0 W COLMjAJIHE M TEXHUUKE
acriekte Ilpojexkra. Ha uweny Tuma 3a ummnemenrtanujy Ilpojexkta ce Hamasu JUpPEKTOp 3a
uHBecTulMje JenuHuie 3a uMmIuieMeHTauujy IIpojexkta koju oaroBapa 3aMEHHKY IUPEKTOpa
Jequnune 3a ummemenranyjy [Ipojekra u uma cnenehe gpynkuuje: (a) yrnpasibame [Ipojekrom,
(6) xoopaunammja IlpojexToM, (1) mpojekTHe HabGaBke, (1) (UHAHCHUJCKO YIIPaBJbAE
[IpojexTom, (€) Mepe 3alITUTE KUBOTHE CPEIWHE W JIPYIITBEHOT OKpyXkema, (¢) 6e30emHoCT
JaBHUX myTeBa, W (I) pexaOWIuTalnMja jaBHUX IyTeBa. Y cacTaB Tuma 3a HMILIEMEHTAlU]jy
[Ipojekta Takohe ynase wunaHoBM HanuoHamHOT KOOpPJAMHALMOHOT Tena 3a Oe30eaHoCT
caobpahaja (HKTBC) u3 cnenehux pamnux rpyna: (a) cnpoBoheme, u (6) 6€30eTHOCT MKOJICKe
Jene, Kao U npeactaBHUIM MuHKcTapeTBa caoOpahaja u Arennuje 3a 6e30eaHocT caoOpahaja.

5. 3ajmonpumar; he Hamoxutun HannoHamHOM KOOpIMHALMOHOM Teny 3a 0e30eqHOCT
caobpahaja (HKTBC) na xoopaunupa Oe30enHOCHE MHTEpBEHIMje Ha jaBHUM IyTeBHMMa Ha
HAYMH Kako je To JoroBopeHo u3Mmely Jenunuue 3a ummiuemenrtauujy [Ipojexkra u banke, a y
CKJIay ca KpuTepujyMuMa Koju cy yrBphenu y OnepatuBHoM npupydnuky [Ipojexra.

b. JlonyHCKH YyroBop

1. Kako 6u ce omakmano usBohewme Ilpojexra ox crpane Jenuuuie 3a MMIUIEMEHTAIH]Y
[Tpojexra, 3ajMonpumar he ydMHUTH TOCTYIIHUM CpeacTBa 3ajMa JeIMHUIM 32 UMIUIEMEHTALIU]y
ITpojexta Ha ocHOBY JlomyHCKOr yroBopa ckiomsbeHor uimely 3ajmonpumiua u JenuHuie 3a
umiuiemenrtauyjy I[Ipojexkra nox ycnosuma koje je banka onoOpuia.

2. 3ajmonpumar; he KOpuCTUTH cBOja mpaBa U3 JIOMyHCKOr yroBopa Ha HayMH KOjuM he
3alITUTUTH HHTepece 3ajMonpumia u banke m moctuhu nmsbeBe 3ajma. Ocum ako ce banka
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Apyraddje He carjac, 3ajMomnpumal Hehe ycTymaTd, MeEmaTH, [OHHMINTABATH WM Ce
y3aprxkaBaté oj JlomyHCKOT yroBopa Wil OUIIO KOje HeroBe oJipeioe.

1. AHTHKOpPYNIHja

3ajmonpumar; he o06e30enut na ce Ilpojekar wu3BpmaBa y ckiaay ¢ oapendama
AHTUKOPYIILIH]CKUX CMEPHHULIA.

. Mepe npeaocTpo:RHOCTH

1. 3ajmonpumart he o6e36enutu na ce Ilpojexkar u3Bpmana y ckiany ¢ oapendama OkBupa
yIpaBJbaka )KUBOTHOM CpPeIMHOM (y AajbeM TeKcTy: ,,EMF”), Ilnana 3a ynpaBibame 5KUBOTHOM
cpeauHoM (y rajeeM Tekcry: ,,EMP”), OxkBupa nonutuke pacesbaBama (y 1ajbeM Tekcry: ,,RPF”)
1 AKIIMOHOT TUTaHA pacebaBama (y JajbeM TeKcTy: ,,RAP”), TamMo rae je To mpUMEHJbUBO.
3ajmonpumMar Hehe ycTynaTH, MemhaTH, HOHUIITABaTH WK ce y3apxkasatu ox EMF, EMP, RPF u
RAP wnu 6uno koje muxoBe oapeade 6e3 nperxoaHor onodpema banke.

2. Cepcucxongno [leny 1 Ilpojexra, 3ajmompuman he: (a) mpe wu3gaBamba TEHIEPCKE
JOKYMEHTalMje, HaJOKUTH JeaAuHuIu 3a uMiuieMenTauujy llpojexra n1a nmpunpeMu U 10CTaBU
bannu Ha omobpeme cnenehe: (1) mpeUIOkKEHH IJIAH U MECTO M3BOheHma HAaBEACHUX PalloBa H
EMP noce6no 3a Ty nokauujy, npuxBatibuBe 3a banky mo ¢opmu u canpxkunu; u (i) HaupT
yroBopa 3a HaBeJIeHY JIoKalujy, Boaehu pauyna na cy oxpende EMP noceOHo 3a Ty jmokauujy
aznexkBaTtHO oOyxBaheHe AOTHYHUM yroBopoM; (0) mpe MOTHHCHBama yroBOpa 3a panoBe, KOju
3axTeBa CTHUIAkE MpaBa HaJl 3eMJBUIITEM W/WIM pacesbaBambe, IPUIIPEMU U A0CTaBH baHuu Ha
o/100peme MIaHOBE, BE3aHE 3a Ty JIOKALMjy, 3a CTHIAE MpaBa HaJ 3eMJbuinTeM u/uian RAP,
npuxsatjbuBe 3a banky mo ¢opmu u cagpxunu; U (1) Ipe MoveTka paaoBa, obe3denu na cy
BJIACHUIIM WMJIM KOPHCHHUIM 3€MJBMIITa Ha KOME C€ HaBeJIEHH paJoBH M3BOJE HCIUIaheHu y
MOTITYHOCTH Yy CKJIaay ¢ ojpendama RAP.

3. 3ajmonpumar he ocuryparu aa Jeqununa 3a ummieMmentanujy [Ipojekra: (a) o6e36enu na
Cy CBE aKTUBHOCTH KOje ce Mpeay3umajy y muiby usBohema Ilpojekra - koje ¢unancupajy u
banka u CyduHancujep - y carjlaCHOCTH ca CTaHAAapAMMa 3allTHTE >XUBOTHE CpeAMHE H
cmepHuniama yrepheaum y EMF; (6) 06e36enu na ce u3bop 6uino xoje aeonuue myra y Jeny 1
[Tpojexra u3BpiHn y ckiagy ca OKBUPOM 3a 3allTHTY )KMBOTHE cpeauHe; (1) 00e30eau NoTIyHy
umIuieMentauyjy Ilnana ynpaBibama )KUBOTHOM CPEIMHOM Ha HauUH KOJU j€ MPHUXBATJBHUB 32
banky, ykibyuyjyhu U cBe HEONXOJHE Mepe Ja ce CBeAy Ha HajMamwy Moryhy mepy u yoOnaxe
OUJI0 KaKBM HETATHBHHU €KOJIOIIKHM YTHUIaju MPOy3poKOoBaHU uMIuieMeHTanujom Ilpojexra; u (1)
00e30eu crienujaqucTy 3a €KOJIOMIKE U COLUjalIHE Mepe MPEJOCTPOKHOCTH y OKBUpPY Tuma 3a
umiuieMentauyjy Ilpojekra koju he wumaTu TakBy (YHKUM]y M OJArOBOPHOCT, KOJU CYy
npuxsatibuBu 3a baHky, yuume he omoryhutu Jemununm 3a umruementauujy I[lpojexra na
yIpaBJba, KOOPAUHUPA U HaArIea uMIieMenTanujy [lnana yrnpasibama 5KkMBOTHOM CPEAMHOM.

4. 3ajmonpumar he: (a) omoryhutu na Jemununa 3a umiuiementaiujy [Ipojexra npunpemu
AKIIMOHHU TUIaH pacesbaBama y ckiaay ¢ OKBHUPHOM IOJIMTHUKOM pacesbaBama; (0) HaIOXKHUTH
Jenununm 3a ummiementaiujy Ilpojekra na opranusyje M 00jaBH JOCTYIMHOCT >KaJOEHUX
npoleIypa Kako OM ce caciyllajie U JJOHeJe OJUTyKe MPaBeHO U y 100poj HaMepH, y CKIaay ca
OKBUPHOM TMOJMTUKOM pacesbaBama, y CBUM Kajlbama Koje Cy IOKpeHyTe y Be3H ca
UMIUIEMEHTALKjOM AKIIMOHHUX IIJIAHOBA pacesbaBamba OJ1 CTPaHe pacesbaHuX JIMLA (TaKkaB TEPMHUH
he 6utu nepuHUCaH y AKIIMOHOM IUIaHY pacesbaBama) WK O] CTPaHe OHUX 3ajeHUIIA Ha KOje je
HEraTUBHO yTulana uMIuieMeHTanuja OKBHpHE NOJHUTHKE pacejbaBamba, U IPeay3eTH CBe
HEOIIXOJJHE Mepe paJu UMIUIEMEHTALMje O/1IyKa JOHETHX Y OKBHPY 'KaJOEHUX MOCTYIaKa.
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Opespax II.  U3Bemraj o MmonuTopunry Ilpojexra u eBaynanmja
A. NsBemraju o IlpojexTty

1. 3ajMonpumarl he BpIIUTH MOHUTOPHUHT U e€Bajyalujy HanpeTka [Ipojexra u mpunpeMaTti
u3BemTaje o [Ipojexty y cknaay ¢ oapendama YUnana 5. Jlena 5.08 OnmTux ycnoBa U Ha OCHOBY
NoKa3zaTesba NpuxBaT/buBUX 32 banky. CBaku o u3Bemraja o [IpojexTy mokpuBa mecToMeceyHu
Nepuo/1 U I0CTaBJba ce baHIM HajkacHuje 45 naHa 1Mo 3aBpIIETKY IEepHoJia KOjU MOKPHUBA TaKaB
U3BEIITA].

2. He orpannuaBajyhu ce ogpenbama tauke A.l oBor ozesbka, 3ajMornpumal he HaJIOKUTH
Jequnuim 3a ummemenrtanujy Ilpojexkra na y cBaku usBemraj o [IpojexTy ykiby4H MmojaaTtax o
HUBOY 3ajMomnpumueBe caobpasznoctu ca DLI (moka3aTesby Be3aHU 3a MOBIIAYCHE CPEIICTABA).

b. POHHAHCHjCKO yIPpaB/bamke, QUHAHCHJCKH H3BEIITAJH U PeBU3Hja

1. 3ajMonpumar he ycTaHOBUTH WM HAJIOKUTH JenuHUIM 3a uMIuieMenTauujy Ilpojexra na
YCTAaHOBHM CHCTEM (PMHAHCHJCKOT yIpaBjbama y ckiaay ca oapeabama Umana 5. [ema 5.09
Omnrtux ycnosa.

2. He orpannyasajyhu ce oapen6ama crtaBa A oBOr ojeJbKa, 3ajMonpumall he npunpemMuru
u goctaButH banmm, kao geo wusBemTaja o llpojekry, IIecTomeceuHe HEpeBUIMpAHE
¢unancujcke n3BenTaje 3a Ilpojekar, HajkacHuje 45 naHa MO 3aBPLIETKY CBAKOT MOJIYTOIMIITA,
y opmu u cagpxajy Koju cy 3a70BoJbaBajyhu 3a banky.

3. 3ajmonpumar; he nati Ha peBU3H]y (UHAHCHjCKEe M3BELITaje y CKiIagy ca YmaHom 5.
Henom 5.09 (6) Ommurux ycnoBa. CBaka peBH3Mja (PUHAHCH]CKUX M3BELITaja MOKPHBA MEPUOJ
jenHe ¢uckamHe roauHe 3ajMonpumia. PeBunupanu (pUHAHCHCKM M3BEIITAjH 32 CBAaKU TaKaB
Nepuo/1 10CTaBIbajy ce baHIM HajkacHHU]je y pOKY OJ1 IIECT MECEIH 10 3aBPIIETKY TOT MepHo/a.

. He3aBucHa peBu3nja yauHka

1. 3ajmomnpumar; he Hamoxkutu JemuHuiu 3a ummmeMmeHTanujy llpojekrta ma o006e30enu
HE3aBUCHM MOHUTOPHHI M eBanyauujy Ilpojexkta myreM He3aBHCHE pEBU3HjE YUHMHKA KOja
noTBphyje y kojoj mMepu: (@) cy moJoOHM pacXoau y MEpHOIy W3BEIITaBama, KOju 00yxBara
pEeBH3Hja, HACTAIM Y CKJIaLy ¢ Mepama MpeI0CTPONKHOCTH U CHCTEMOM HabaBKe yTBpl)eHUM OBUM
CIOpa3yMoM U y ckiiagy ¢ OnepaTuBHUM NPUPYUYHUKOM; (0) Cy paJioBU Ha IyT€BUMA U3BEACHU Y
CKJIaly C BaxkehnM yroBopHuMa O Tpajiiby; (11) Cy MOKa3aTesbu BE3aHU 3a MOBJaueHhe CPEICTaBa 3a
NEPUO/I U3BEIITaBaka, KOJU 00yXBaTa peBU3Mja, UCIYHEeHH; U (1) ce 3ajMonpumal] IpuapKaBao
JOJTATHUX U HAKHAJIHUX YIyTCTaBa.

2. Hajkacuuje 45 naHa mo 3aBpIIETKY APYror Nepuoja H3BEIITaBama 3a KaJCHIApCKY
roauny, 3ajmonpuman he Hamoxutu JenmHunu 3a uMmiuieMmeHtauujy lIlpojexta ma banum
JOCTaBU KOMIUIETaH M3BEIITa] O HE3aBUCHO] PEBH3UJU YUYMHKA, YKJbydyjyhu cBe Hamaze H
pe3yiTaTe He3aBHCHE PEeBU3HjE YUMHKA, Kao U cepTH(HKATe KOHCYJITaHTa 332 PEBU3H]Y MTPOjEKTa.

3. HajkacHuje Tpu Mecena mpe MCTeKa APYror MepHoJia U3BEIITaBamba CBAKe KallCHIapCKe
roauHe, 3ajMonpumarl he Hamoxxutu JenuHunu 3a umiuieMeHnrtanyjy Ilpojekra na aHraxyje
KOHCyNTaHTa 3a pesu3ujy IIpojexra, mpema cajp>KMHU U OMUCY 33aTaka U ca KBaln(dukanmjama
NpUXBATJbUBUM 32 baHKy, y 1IMIbY Bplewma He3aBUCHe peBusuje [IpojexTa.

Onespak III. Ha0oaBka
A. Onure

1. Poba, panoBn M HekoHcyaTaHTcKe ycayre. CBa poba, pajoBU U HEKOHCYJITAHTCKE
ycayre 3a notpebe IIpojekra u koje he Outu ¢uHaHCHUpaHe U3 cpeacraBa 3ajMa HabaBsbajy ce y
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CKJIagy C ycioBuMa yTBpheHMM wiM HaBeleHuM y onesbky | CmepHuna 3a HabaBKy M ca
oapendama OBOT OJIeJbKa.

2. Koncyaranrcke ycayre. CBe KoHCynTaHTcke yciyre 3a nmorpede IIpojekra u koje he
outn puHaHCcHpaHe U3 cpencTaBa 3ajMa MpulaBsbajy ce y CKIIady ca yCIOBUMa YTBphEHUM WU
HaBesieHUM y ozesbiinMa | u IV CmepHuIia 3a KOHCyJITaHTE U ca oJipeibaMa OBOT 0J1eJbKa.

3. N3pa3u, nepununmje. V3pasu nucaHu BEITUKOM CIIOBOM Y OBOM OJIEJbKY, KOjU OIHUCY]y
onpehene merone HabaBke WM MeToje baHunHOr mperienama oapeheHux yroBopa, OJHOCE ce
Ha oaroBapajyhe merone nare y Onespuuma I u III Cmepruna 3a HabaBky uinu y oaesbima I,
I, IVu V CwmepHuia 3a KOHCyATaHTE, y 3aBUCHOCTH OJ] CIIy4aja.

b. IToceOnu HaunHM Ha0aBKe pole, pagoBa U HEKOHCYJTAHTCKHUX yCJayra

1. MelhynapoaHo jaBHO HaaMeTamwe. YKOJIUKO HUje pyraunje oJpeheHo y JajbeM TeKCTy
y maparpady 2, po6a, pagoBH ¥ HEKOHCYJITAHTCKE yciyre ce npubaBibajy YrOBOpHMa KOJH Ce
70/1eJbYjy Ha OCHOBY Mel)yHapOoJHOT jaBHOT Ha/IMETamba.

2. Octaiu HaunHM Hal0aBKe pode, pajoBa M HEKOHCYJTaHTCKHX ycuayra. Crexehu
HAUYMHU, OCHUM HAIlMOHAJIHUX jaBHUX HAaJMETama, KOJU Ce MOTy KOPUCTHTH 3a HabaBKy pole,
pamoBa M HEKOHCYJITAaHTCKMX yciyra 3a yroope oxapehene y Ilmany naGaBke cy: (a)
MHTEpHALIMOHATIHA jaBHA HaJIMeTama, MOJJIOXKHA JOJaTHUM ojpeadaMa JaTUM Yy MPUIIOTY
[Tporpama 2; (6) kyrnoBuHa; 1 (1) AUPEKTHO YTOBapame.

L. IToceOHuM MeTOAM 32 HA0ABKY KOHCYJTAHTCKHUX YCJIyra

1. M360p HA OCHOBY KBaJIMTeTa W LieHe. YKOJUKO HUje apyrauuje onpeheHo y namem
TEKCTY y maparpady 2, KOHCYATaHTCKE YCiIyre ce npubaBibajy yroBOpMMa KOJU c€ CKJIamajy Ha
6a3u n300pa Ha OCHOBY KBAJIUTETA U IICHE.

2. OcTaju MeToIM 32 NPpUOaB/bamkbe KOHCYJITAHTCKUX ycjayra. Meroau, ocum nzbopa Ha
OCHOBY KBaJIUTETa U II€HE, KOJU CE MOT'Y KOPUCTHTH 3a NMpUOaBbambe KOHCYATAHTCKUX YCIIyra 3a
yroBope koju cy oapehenu Ilnmanom HabaBke cy cnenehu: (a) u36op Ha OoCHOBY KBanuTera; (0)
n3bop mpema ¢ukcHoM Oyiery; (1) w300p mpema HajHUXkKO] IeHW; (a) u3bop Ha Oasu
KBaJIM(HKaIMja KOHCYNTaHTa; (€) M300p KOHCYNTAaHTCKMX (UPMHU M3 jeaHor u3Bopa; (¢)
nporenype oapehene y naparpady 5.2 u 5.3 CMmepHuLIa 32 KOHCYATaHTE 32 U300p MOjeANHAYHUX
KOHCYJITaHata; u (T) Mpoleaype U3 jeHOT U3BOpa 3a 300D MojeJMHAYHIX KOHCYATaHaTa.

. IIperiien npoueaypa 3a HadaBky ox crpaHe banke

[Tnan nHabaBke yTBplhyje KOju cy yroBOpH MOJUIOKHHU MPETX0AHOM nperyieny banke. Cu
OCTaJIi YTOBOPH MOJIEKY HAaKHAaJHOM Iperaeny banke.

Opespak IV. IloBnayeme cpeacraBa 3ajma
A. Onmre

1. 3ajMomnpuMall MOXKE Jla TOBJaud CpeicTBa 3ajMa y ckiamy ¢ onapendama Ymana 2.
Onmtux ycnosa, oBora Onesbka UM J0JAaTHUX yIyTcTaBa koja he baHka oapeauTd nmucMeHUM
nyreMm 3ajMonpumity (ykpyuyjyhu u ,,Cmepnunie Cercke OaHKe 3a MOBJaueHE€ CpeicTaBa Ha
npojektuMa” u3 Maja 2006. roguHe, MOBPEMEHO PEBHIMPAHUM Of cTpaHe baHke ymme cy
IPUMEHJBMBE U HA OBaj CIOpa3yM, CXOJAHO TUM HMHCTpPYKIMjama) paau (pUHAHCHpama MOA00HHUX
TPOIIKOBA KAKO je HIKE MPUKA3aHO y TabeH y Tauku 2.

2. Cneneha tabena onpel)yje kareropuje mof0OHUX TPOLIKOBA KOJU C€ MOTY (pMHAHCHpATH
u3 cpeacrasa 3ajma (y AajbeM TekcTy: ,,Kareropuja”), moaeny U3HOca cpejicTaBa 3ajMa 3a CBaKy
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KaTeropujy M NPOIEHAT pacxoia Koju ce (uHaHCHpajy 3a MOJ00HE TPOLIKOBE Y CBAKO]

KaTeropuju.
Kareropnja Jonessenn usnoc 3ajma IIponenar TpomkoBa Koju ce
(yEYP) ¢punancupa (0e3 mopesa)

(1)Poba,panoBu, 68.760.500 100% mo 34,38 muinona eBpa

HEKOHCYJITAHTCKE YCIIYT€ U npema DLI1 xao mro je

KOHCYJNTaHTcKe yciyre 3a Jleo 1 onpeheno [Iporpamom 4 oBora

u Jleo 2 Ilpojexra cropasymMa.
100% o 17,19 munnona eBpa
npema DLI2 kao mTo je
onpeheno [Iporpamom 4 oBora
cropasyma.
100% o 17,19 mMunnona eBpa
npema DLI3 kao mTo je
onpeheno [Iporpamom 4 oBora
cropasyma.

(2) Poba, koHCynTaHTCKE 4.855.000 100%

ycinyre,00yka, HHKpEMEHTaTHH

OllepaTHBHHU TPOLIKOBH 3a Jleo 3

IIpojekTa u 3a peBU3H]y

(3) Ipucrynna nakuana (FEF) 184.500 W3Hoc mnaTuB y ckiagy ca
craBoM 2.03, wian 2. oBora
cnopasyma cariacHo Unany 2.
Heo 2.07(6) Onmitux yciosa

YKYIIAH U3HOC 73.800.000

3a notpebe oBe Taberne:

(a) ,JlHKpeMeHTaJlHH OIlEpaTHBHM TPOIUIKOBHM 3HAu€ pa3yMaH pacxoJ] HAcTao OJf CTpaHe
Jenuaune 3a ummuemenranyjy Ilpojekta y cBpxy peanmusauuje Ilpojexta Ha pauyH
KOMYHHKAIlMja, TpEeBOJa, KaHILEIAPHJCKOT MaTepujajia, orjlalaBamba, (OTOKOIUPAbA,
NOLITApUHE U IMyTHUX TPOIIKOBA. TH TPOIIKOBU ce GUMHAHCUPA]y U3 CpelcTaBa 3ajMa y CKiIany ¢
rOIUIIBUM OyyeroM Kora ojoOpaBa banka, a mpema aIMMHUCTPAaTHBHHM Mpolelypama
Jenunune 3a wummuieMentauujy IIpojekra, mnpuxsatbuBuM 3a banky. HHKpeMeHTaIHH
OTEpaTUBHU TPOIIKOBH He 00yXBaTajy IJIaTe 3BAaHUYHHUX IPXKABHUX CIyXKOeHUKa 3ajMonpumIia
M ocobJba Jenuuune 3a umruieMenTauujy Ilpojexra.

(0) ,,O6yka” 3Hauu o0yKy U panuoHule y Be3u ¢ IIpojekTom Koje ce u3Bojie y CKIaay C IIAHOM
o0yke Koju ToHOocH JenuHuna 3a umiuieMeHrtanujy Ilpojexra y3 onoOpemwe banke, ykipyuyjyhu
CTYIMjCKa MYTOBama, CEMUHApE, PaJUOHUIIE U OCTale aKTUBHOCTU OOyKe, KOje HE MOTManajy
nox poOy WiIM YroBOpHE yciyre, a IJie Claja IIeHa MarepHjaia 3a 0oOyKy, W3HajMIbHBambE
IPOCTOpa W OIpeMe, MPEBO3 y JOKaly, TPOIIAK JHEBHUIA 32 YYECHHKEe OOyKe M HakKHaIa 3a
npeaaBaye, Kao M ycayre MMCMEHOT U YCMEHOT IpeBohemba.

() ,,u3y3uMame oJ mopesa” 3Hauu, y Be3u ca Ymanom 2. Jlenom 2.06 Ommrux yciaosa, aa
cpeactBa 3ajMa Hehe 6utn Kopuuthena 3a puHaHCcHpame Mope3a HAMETHYTHX OJf CTpaHe MM Ha
TEPUTOPHUjU 3ajMONPUMIIA, HA WIM y BE3H ca OJOOPEHHUM TPOILIKOBHUMA WM Ha HHXOB YBO3,
MIPOU3BO/IbY, HA0ABKY UM UCIIOPYKY.
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b. YcnoBu noBjavyema CpeacTaBa; MepUuo MoBJIAYeHA

1. NzyzerHo ox onpendu Jlema A oBor onespka, Hehe mohu 10 moBnadema 3a ruiahama koja
Cy U3BpIIIEHA TIPEe JaTymMa OBOT CIIOpa3yma.

2. VY xateropuju (1), moBnavyeme cpeacraBa ca payyHa 3ajMa BPILM C€ HA MOJIYTOJIUIIEO]
0a31 HaKOH IITO 3ajMOINPHUMALl MTOJHECE JOJICHABEACHE M3BEIITaje, Y GOPMH U CAAPKUHU KOJU
Cy IIpUXBaTJbUBU 3a baHKy.

(a) 3a mpBO mMoOBIauewmE cpeacTaBa 3ajMomnpumar; he mogHern baHum mporHo3y Toka
HOBIIA 3a TpBa JBa NEpHOJia U3BELITaBama, o0yxBarajyhu momoOHe pacxoje 3a MOMEHyTa JBa
Nepro/ia U3BEIITABAbA;

(0) 3a cBa HapeaHa MOBIAYeHA CPEACTaBa y IPBOM MOJYTOJHUINTY Te KaJeHAAapCcKe
roauHe 3ajMonpuMali MoJIHOCH, Y CKJIay C 10IaTHUM MHCTPYyKIMjaMma, cienehe: (1) mpuBpeMeHH
(UHAHCHJCKH W3BELITaj, NMpYyXajyhu 1oka3e, nmpuxBaT/buBe 3a baHKy, 0 MogoOHUM pacxoiauma
3a Taj MepuoJ] U3BEIITaBaba, KOjU OJroBapa MpBOM IMOJIYTOAUIITY T€ KaJeHIapcke roauue; (i)
y cllydajy Ja je MPUMEHJbUBO, YCKIajuBame MPOrHO3¢e TOKA HOBILIA 3a Taj MEPHO]] N3BEIITABAbA,
KOJU OJroBapa APYroM MOJYrOJUINTY T€ KaJlleHJapcke roauHe; u (iil) MporHo3y TOKa HOBIA 3a
Taj MEepPHOJ U3BEIITaBamba, KOjU OJroBapa MPBOM MOJYTOJUIITY Te KaJeHIapCcKe roJMHe HAaKOH
OJIHOCHOT TIOBJIaY€Hha CPECTaBa.

(1) 3a cBa HapenHa MOBJAayYeHa CPEACTaBa y JAPYroM HOJIYTOAMIITY T€ KalleHIapcKe
rojuHe 3ajMonpuMall MoJHOCH, Y CKJIaJy C 10IaTHUM MHCTpYyKIMjama, cienehe: (1) mpuBpeMeHH
(MHAHCHJCKH W3BEIITa], MpYyXajyhu 1oka3e, nmpuxBaT/buBe 3a baHKy, 0 MogoOHUM pacxoauma
3a Taj MepHOJl U3BEIITaBakba, KOJH OJroBapa Jpyrom MoJyroJUIITy Te KaleHAapcke roaune; (ii)
HE3aBUCHY PEBU3M]y YUMHKA 3a JIBa NepHOJia U3BEILITaBamba 32 OJHOCHY KaJeHIAapCKy TroJuHY,
koju he obyxBaruth: (1) moTBpay o ucnymasawy DLI 3a HaBeneHe nepro/ie N3BELITaBamba, Kao
mro je oapeheno y Ilporpamy 4 oBora cmopasyma, u (2) JAOKyMEHTalujy, MPUXBATJbUBY 32
banky, 0 mogoOHUM pacxoauMa y MpUBpeMEHOM (UHAHCHJCKOM HM3BELITajy 3a NMPBU U APYrH
MepUo]] HM3BEIITaBalkha OJHOCHE KalleHAapcke roawHe; (iil) y ciaydajy na je MpUMEHJBHBO,
yckinahuBame NPOTHO3€ TOKA HOBLA 3a IIOBJIAYEH-E CpEeJCTaBa KOjU OJAroBapa IPBOM
NOJYTOJUINTY HapeAHe KaleHJapcke roauHe; M (iv) MporHo3a TOKa HOBIA 3a JAPYro
MOJIYTOJUILITE HApeHe KaJleHJapcKe TOMHE.

3. VY Be3u ¢ IpeTX0JHUM:

(a) Yxonuko banka oapenn, Ha OCHOBY Jokasza HaBeAeHux y Oxesmky [V.b.2(B), ako je
MPUMEHHBO Ja:

(1) cy DLI camo menMMuUYHO HUCHYHEHH, TOBYYEHHM HM3HOC CpelcTaBa 3ajMa ce ymamyje Y
IPONOIMOHATHOM CTeneHy wucnymeHocTn DLI 3a u3Hoc wu3pauyHat mnpema ¢Gopmys,
JoroBopeHoj usmel)y 3ajMonpumia v baHke M [aTOj y JOAATHUM MHCTPYKIMjaMa, a CBaKU
OCTaTaK MOBYYEHHUX CPE/ICTaBa 3aTPAXKEH 3a MEpUOJe U3BEIITaBamba Y TOj KaJIEeHJapCKOj TOAUHU
0CTaje pacroIoKUB 3a cieneha nmosnavewma; win

(i) DLI Hucy ucnymeHH, yKylaH H3HOC MPEeIMETHOT 3aXTeBa 3a MOBJAUYEHE 0CTaje PacOOKUB
3a HapeJHa MoBiadewa. Taj n3HOC MOoxe OUTH MoBy4deH camo ako DLI, Koju mpeTxoaHo HUCY
oW UCIyHEeHH, OyAy HaKHATHO UCITYH-CHU.

(6) banka Moxe, HaKOH KOHCyNTalMja ca 3ajMONpUMIEM, U OOaBeIITEHEM
3ajMonpuMILy, CTOPHUPATH OMJIO KOJU U3HOC 3ajMa, Y LEJIOCTH WIH ACTMMUYHO, 33JpXKaTh ra y
ckiany ¢ taukoMm b.3(a) mox kareropujom (1) unm Taj 3aAp>kaHu U3HOC MIPEYCMEPUTH, Y LEIOCTH
WIH IeTMMHUYHO, Ha KaTeropujy (1) unu (2), ako je u3BOAJBHBO.
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(u) banka Mo’xe, HaKOH pa3MmaTpama IOBJAY€Ha CPEJCTaBa 3aTPAKEHOT y BE3U C
Opnessxkom b.2 (B) TopeHaBIeHUM M y3 MHCMEHO OO0aBeIITeHe¢ 3ajMOINPHUMILY, Ja ITOBPEMEHO
yckinahyje m3Hoce m mudpe onapehene y Ilporpamy 4 oBora crmopazyma 3a TOjeIUHAYHE
nokazaresse DLIL

4. He y3umajyhu y 063up ropeHaseaene oapende radaka 2 u 3, banka nehe o6utu nyxHa na
BPIIH JJaJhe JIEMO3UTE HA HAMEHCKU PauyH:

(a) ako banka y OMJIO KOM TpPEHYTKY HHje 3aJl0BOJbHA NMPHUBPEMEHMM (PUHAHCH]CKUM
U3BEUITajeM M JPYTMM U3BEUITajUMa HaBEJCHMM Yy Tauku 2 Ja 00e30eaud aJeKkBaTHY
uHpopmanujy kako je oxapeheHo momatHuM ymnyrcTBUMa UM OmepaTHBHUM HPUPYYHHUKOM 32
ITpojexar;

(0) axo 3ajmornpumar HUje gocTaBuo baniw, y poky npeasulenom y Oznessky I1.b oBora
criopazyma, OMIJI0 KOjH O] pEeBU30OPCKUX M3BEINTAja 32 KOje ce 3aXTeBa JAa Oy1y TOCTaB/HLEHH
banum cxX0HO HABEIEHOM OJIEJbKY;

(1) ako y Omito KojeM TpeHyTKy banka nucMeno obaBecTu 3ajMOnpHUMIIa O CBOjOj HAMEPH
7la CyCHEH/yje y LeJIOCTH WIX ACIMMHUYHO MPaBo 3ajMOIPHUMIIA J1a ITOBJIAYM CPEACTBA C pauyHa
3ajma cxonno Unany 7. Jleo 7.02 Onmtux ycnoa. Hakon TakBor o6asemrema, banka onmyuyje,
Ha OCHOBY CBOT BJIACTHTOTI AMCKPEIIMOHOT IpaBa, /Ja Jin he BpUIMTH Jajbe yIjiare Ha HAMEHCKH
pauyH M KakaB he OMTH MOCTyHaK 3a TakBe YIUIaTe€ M O CBOjOj OJIYLM MUCMEHO he o0aBecTUTH
3ajMonpuUMIIa.

5. (a) VYxonuko banka ycTraHOBH y OMIIO KOM TPEHYTKY J1a je OMIIO KOju U3HOC HUcIutaheH
C HaMEHCKOT payyHa 3a pacxoJ] KOju HHUje MOoJ00aH pacxo] WM HUje OMO OMpaBlaH J0Ka30M
KOju je joctaBibeH banim, Tana he 3ajmonpumarl, onMax no aobujamy obaBemTema o1 baHke,
00e30euTH 101aTHH JI0Ka3, Koju banka mMoxke na 3aTpaxu, uiu he 1enoHOBAaTH Ha HaMEHCKH
pauyH (uiu, ako banka Tako 3aTpaxu, pe@yHaupaTH U3HOC baHIM) M3HOC jenHAK M3HOCY TOra
wiahawa. OcuMm ako ce banka apyraumje He carjiacu, Jajbe ymiaTe ce Hehe BpIIMTH Ha
HAaMEHCKH payyH CBE JIOK 3ajMOIpUMall He MPYKU JJ0Ka3 WU U3BPIIM YIJIATy WM pedyHIaLujy,
y 3aBHCHOCTH O] CITy4aja.

(0) Pedynnanuja banuu cxomHo Tauku (a) oBOr craBa 5 yruiahyje ce Ha pauyH 3ajma
3a Hape/IHa MOBJIaueha CPeJICTaBa WM 3a CTOPHO, Y CKIIaay ¢ oapeadama Criopazyma o 3ajMy.

6. Harym 3aBpuierka IIpojexta je 31. okrobap 2018. roause.
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IIpunor
ITPOI'PAMY 2

[Ipouenypa koja he ce mpuMemUBaTH 32 HAIMOHAJIHO jaBHO HAaJMETame je oapeheHa y oBOM
[Tpunory IIporpamy 2 Cnopasyma o 3ajMmy, moJ uCTUM aatymoMm, usmelhy MehyHnapoane Ganke
3a 00HOBY U pa3Boj u PemyOnuke CpOuje, anu moj yCIOBOM Ja Ta Mpoleaypa Oyzae MmouioxKHa
onpendbama Opespka 1 m maparpada 3.3 u 3.4 ,,CmepHuna 3a npubasibame poda, panoBa M
HEKOHCYATAaHTCKUX yciyra no kpeautuma IBRD u IDA kpeautuma u  JoHanMjama
3ajmonpumima Csercke Oanke” (jamyap 2011.) (,,Cmepuuie 3a HabaBke”), ka0 u cienaehum
JO0JaTHUM oJjpenoama:

. [Toctymax ,,0TBOPEHOT TeHAEpa”, Kao LITO je JeHUHUCAHO Y 3aKOHY O jaBHUM HabaBKama
Peny6nuke CpOuje, mpuMeryje ce Ha CBaKu YrOBOP;

. Crtpanu mnonyhaun nHehe OWTHM HCKIbyYyeHM M3 HajJMeTama HUTH he ce OMO0 KakBa
NPEHOCT JIaBaTH HAI[MOHAJIHUM MOHyhaynMa y mpouecy HaaMmeTama. JpxaBHuM mnpeny3zehuma
y CpOuju je 103BOJBEHO Jla ce HajMehy camMo ako Cy MpaBHO U (PMHAHCH]CKU CAMOCTaJIHA U aKO
(byHKUIMOHMIITY IO 0/ipe1baMa MPUBPEIHOT MpaBa 3eMJbe fomMahunHa;

. Jenunune koje Bpiie HabaBKy KopucTuhe y30pKe JOKyMEHaTa 3a IMOHYAE/HaJMEeTame
Koje je banka ono6puna;

. VY cnydajy moHyheHHX II€Ha KOje Cy BHWINIE OJi 3BaHHMYHUX MpOIleHa, MoHyne ce Hehe
on6auuTH 0e3 mpeTxoHe cariacHocTH CBeTcke OaHKe;

. [Toctynax jeaHe jeAMHCTBEHE KOBEPTE Ce KOPUCTH 3a JOCTaBJbambe MOHY/A;

. Haknanna kBanmugukauja ce CpoBOAM CaMoO 3a HajHIKE MOHyhaue; HUjeJHA MOHYJA

Hehe OuTH of0aueHa y MOMEHTY OTBapama MoHyAa Ha 6a3u KBanuduKaluje;

. [Tonyhaum xoju yroBapajy y BUAy 3ajeAHHUKOr yiarama ("joint venture"), cmarpahe ce
3ajeIHUYKH, COJIUJIAPHO OJITOBOPHUM;

. YTroBopH ce J0Jesbyjy MOHYhauy ¢ HajHHXKE MPOLEHEHOM MOHYI0M, OHOM NOoHyhauy y
CBeMy ojroBapajyheM Koju ce cMaTpa KBaIM(PHUKOBAaHUM Ja HPYXKH pe3yiaTare y CKiIaay ca
yHampeq oapeheHrM 1 00jaB/beHUM KPUTEPHjyMHUMa 3a OIICHY;

. Haknanna mperoBapama HUCY J103BOJb€HAa HM C HAJHMKUM IOHYyhaueM HHMTH C OMIIO
KOJUM JpyruM noHyhauem;

. YroBopH ¢ AyroTpajHuM JejcTBOM (mpeko 18 meceru) mopajy aa cajapke oaronapajyhe
onpende o yckinalhuBamy IeHE;

. [Tonyhauka mokyMmMeHTalMja U YroBOp KOjU C€ CMarpajy MpUXBaTJbUBHM 3a CBETCKY
O0anky caapxahe oapenbe koje jacHO HaryiamaBajy Ja je moinuTuka CBeTcke OaHKE TakBa Ja
CaHKIMOHHMIIE (UPME WIH TOjeIUHIE 32 KOje Ce YTBPAM Ja Cy YMEIIaHW y MPOTHBIPABHE U
KOPYNTHUBHE pagbe, Kao mTo je oapeheno CmepHuiiama 3a HabaBKe.

. VY ckiagy ca CmepHunama 3a HabaBKe, CBakHM MOHYHayKud JOKYMEHT U yroBOp, KOJU ce
¢uHaHCHpa U3 cpelcTaBa (puHaHCHpama, Mopa Aa o6e30eau na he monyhaum, nobaBibaun u
U3BOhauM, U HUXOBU IOJYroBapayd, areHTH, 0co0Jbe, KOHCYJITAHTH, MPYKAOIM YCIyra WM
nobaBsbauu, J03BOJIMTH CBETCKOj OaHIM Ja BPILIM WHCHEKIM]y CBUX padyHa, €BHJACHIMjE U
ocTaje JOKyMEHTallMje Koje ce OJHOCE Ha MOJHOUICHE MOHYAa U YTOBOpHE nepdopmance U aa
BPILM PEBHU3MjY HAJl lbUMa O] CTpaHe peBu3opa Koje uMenyje Cercka Oanka. Panmwe ¢ Hamepom
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Ja ce copeud crnpoBoheme mpaBa CBeTcke OaHKe HAa HHCIEKIH]Y M PEBHU3H]y, Kako je
nepunucano y CmepHuilamMa 3a HabaBKe, YMHE OOCTPYKTHBHY IIpakcy, INTO je Takohe
nepunarcano y CmepHuiiama 3a HabaBke.
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IIporpam 3

1. Cneneha Ttabena oxpehyje nmaryme oTmiate TiaBHHUIIE 3ajMa W IPOLEHAT YKYIHE
rJaBHUIlE 3ajMa 3a HaljaTy CBakor JaTyMma OTIUIaTe riaBHUIlE (Y lajbeM TEeKCTY: ,,yAeo pare®),
Axo cy cpexncTBa 3ajMa y MOTIYHOCTH MOBYYEHa 0 JaHAa MPBOT JaTyMa OTIUIATE TJIABHHIIE,
onja he banka onpeauTtu rmaBuuIly 3ajMa kojy 3ajMonpumar otmiahyje cBakor qatryma oTIiaTe
IJIaBHUIIE TAKO IITO he MOMHOXUTHU: (a) MOBYYEHA CPEACTBA 3ajMa Ha JjaH OTIUIATe IJIaBHHUIIE; ca
(0) ynenoM parte 3a CBakH JaTyM OTILIATE IJIaBHUIIE, TAaKO IITO he ce M3HOC OTIIaTe yCKIaauTH,
npema moTpebu, na Ou ce oadmo OMl0 KOju M3HOC KOjU ce OJHOCHM Ha maparpad 4 oBora
[Iporpama Ha Koju ce MpUMEmYje KOHBEp3Uja BaIyTe.

JlaTtyM oTmiare riaBHMIe Yaeo pare (M3paskeH Kao NPOLEHAT)

Caaxor 15. jyna u 15. nenem0Opa
noyeBmn ox 15. jyna 2018. ce 1o 5%
15. nenem6pa 2027. rogune

2. Axo cpezacTBa 3ajMa HUCY Yy TIOTIYHOCTH MOBYUY€HA JI0 PBOT JIaTyMa OTIUIATE TJaBHUILIE,
onga he ce rmaBHuna 3ajMa kojy oriuiahyje 3ajMorpuMall CBakor JaTyma OTIUIaTe IJaBHHIIE
OJIPEIUTH OBAKO:

(a) VYKomuko cy OWJI0O KOja cpelcTBa IMOBY4YEHa 0 MpPBOT JaTyMma OTIIaTe TIJIaBHHIIE,
3ajMonpumarl he OTIUIATUTH NOBYYEHH M3HOC 3ajMa Ha Taj AaH y ckiady c maparpagom | oBor
IIporpama.

(0) buno koju M3HOC MOBYYEH IOCIE MPBOr JaTymMa oTIUlaTe TiaBHMLE Ouhe oTmimahen
CBaKoOT JaTyMma OTIUIaTe IJIaBHHUIE KOJU Tajia HAaKOH TOT TOBJayemha y U3HOCHMA Koje oxapehyje
banka MHOXemEeM H3HOCAa CBaKOr TOI IMOBJIAYEHA C (PpakiujoM, HyMEpaTopoM, O] Koje je
OpUTHHAIHU yJeo oTiuiaTe oapeheH y tabenu y maparpady 1 osor Ilporpama 3a HaBeneHu
JaTyM OTILIATe TJaBHULE (,,OpUTHHAIHM YE0 OTIIaTe ) U AEHOMHHATOPOM OJ1 KOJeT U3HOC CBUX
NPEOCTaINX OPUTMHATHUX yJesia OTIUIaTe 3a JaTyM OTIUIaTe IJIaBHHIE Maja Ha Taj AaTyM WU
Iociie Hhera TH U3HOCH 3a OTIUIaTy he ce mpuiaroauTH, Mo norpedu, kako 6u ce oa0Ho OmIiIo
KOj1 M3HOC HaBeZleH y naparpady 4 osor IIporpaMa Ha Koju ce IpuMemYje KOHBEp3Hja BalTyTe.

3. (a) W3Hocu 3ajMa Koju ce MOBYKY Yy NEpUOAY O] JIBa Mecella Ipe OMIo Kojer naryma
OTIIaTe TJABHMIIE, YUCTO M3 pa3jiora M3pauyyHaBama OTIUIATE IJIaBHUIIE OWJIO KOT JaTryma
OTIUIaTe IJIaBHUIlE, cMaTpahe ce MOBYYEHUM U JOCIEIMM Ha JAPYTU JAaTyM OTIUIATe TJIaBHUIIE
HAaKOH JaTyMma IOBJIayekha U JOCIeBajy 3a HAIUIaTy CBAKOT JaTyMa OTIUIaTe TJaBHHIIE TOYEBIIH
O]l IPYTOT JaTyma OTIIJIaTe TJIaBHUIIE MOCIIE AaTyMa MOBIaveHha.

(6) Yupkoc onpendama moarauke (a) oBora craBa, yKOIMKO baHka y Ouio xom
TPEHYTKY YCBOjH CHUCTeM (aKTypHUCama O TOCHEIOCTH, TI0 KoMe ce (hakType u3aajy Ha OJTHOCHHU
JaTyM OTILIaTe TJIaBHUIIE WK TIOCTE Wera, oApeade Tor maparpada ce BUIIE HE MPUMEHY]y Ha
OuIIo KOja TOBJIaueHa HacTaja MOCie yCBajama TOT cucTeMa (pakTypucama.

4. VYnpkoc oapenbama craBoBa 1 u 2 oBora [Iporpama, HakoH KOHBEp3HWje BalyTe
LEJIOKYITHOT WJIM JIeIMMUYHO MOBYYEHOT IMPEeocTajor M3Hoca 3ajMa y oJ0o0peHy BalyTy, Taj
M3HOC y 0/100pEHOj BaJIyTH KOjU JJOCIIEBA 32 OTIIATy OMJIO KOjer JaTyma OTIUIaTe IJIaBHUIE, KOjU
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HACTYNIM y BpeMe mnepuoia KoHsep3uje, onapelhyje banka MHOXemeM TOr H3HOCAa y HEroBOj
BAIYTH JCHOMHHALIMje, HEIMOCPEJHO INpe KOHBep3uje, ca Wiau (i) MEHmauykuM KypcoM KOju
OJICIIMKaBa U3HOC TJIABHUIIE Y 0JJ0OPEHO]j BaYTH IIaTHB baHuM mpeMa TpaHCaKIMju OCUTypamba
on kypcHor pusuka (Currency Hedge), y Be3u ¢ konBep3ujoM; unu ca (ii) ako Tako banka
onpenu y ckiaay ca CmepHuIiama 3a KOHBEp3H]jy, KOMIIOHEHTOM peepeHTHOTI MEeHhadKor Kypcea.

5. VYKOJIMKO je MpeocTalid M3HOC 3ajMa JCHOMHHOBAH y BHILIE O] je[HE Balyre 3ajMma,
onpende oBora I[Iporpama nmpumemyjy ce 0JIBOjeHO Ha U3HOC JEHOMHUHOBAH Yy CBAaKOj OJ1 BAIyTa
3ajma Kako OM ce CTBOPHO OJIBOjEHH IIJIaH OTILJIATE 33 CBAKU OJ TUX U3HOCA.
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IIporpam 4
Iloka3aTe/by Be3aHu 3a MoBJavewe cpeacraa (DLI)

W3nocu u 6pojke koje oaronapajy nojeauHaunuM DLI Mory ce moBpemeHo npuiiarohaBaTé Ha OCHOBY Imperjiena y ckiany ¢ OnesbkoM
b.2(8) IIporpama 2 oBora cropa3dyma H Tako npuiarolese n3noce u 6pojke banka gocraBiba 3ajMONIPUMILY TUCMEHUM ITyTEM.

YKynHu u3Hoc
12.2014. 12.2015. 12.2016. 12.2017. MOBJIaYeH a
(y mua. EYP)

IToB1aueme Kao
% 3ajma

1.DLI1:
pexaduanTanuia u
0e30eHOCT MyTeBa
Kwm.
pexabunuToBaHUX DLI 1.1 DLI 1.2 DLI 1.3 DLI 1.4
MyTeBa U 68 358 702 807
MpUMEHmhEHE
0e30eHOCHE Mepe
npema [Ipojekty
(KyMyJaTUBHO)

Jlocmeo n3HoC
MoBJIaueHa (y MUJL.
EVYP)

%

11,25 10,08 9,05 3,99 34,375 46,58%
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2.DLI 2:
AKTUBHOCTH HA

0e30eTHOCTH

DLI 2A.1
[Totnucan yroeop
3a UHCTICKIH]Y

DLI 2A.3
M3BpIIEHA

DLI 2A.4
U3BpIIECHA

DLI 2A.5
W3BpILIEHA

IlyteBa 0e30enHOCTH WHCIEKIHja Ha WHCIIEKIMja Ha WHCIIEKIMja Ha
DLI 2A: yTeBa 500 kM. 1 Ha 250 | 750 kM. mHa 500 | 1000 kM. 1 Ha
[Mornucusame DLI 2A.2 KM IPUMEHCHE KM IPUMEHCHE 700 xm
yroBopa 3a W3BpIICHA Mepe Mepe pUMemEeHE Mepe
WHCTIEKIU]Y WHCIIEKIMja Ha 0e30enHOCTH 0e30enHOCTH 0e30enHOCTH
0e30enHOCTH 250 kM. myTeBa
MyTeBa; M KM.
[IyteBa Ha KojuMa je
W3BpIICHA
MHCIIEKIM]a 1 Ha DLI 2b.1 DLI 2B.2
KOjuMa cy 20 ocoba
. KaMIamba
crpoBezicHe jehTHHE 00y4eHo 3a
: MOJH3armha CBECTH
Mepe 6e30eqHoCcTH peBu3Hjy/
. y 20 mxomna

nmyTeBa WHCTIEKIH]Y

O3y myTeBa
(KyMyITaTUBHO) 0e30enHOCTH

o0yxBaheHnx
DLI 2Bb: noausame IyTeBa .

[Ipojexrom
KamanuTeTa u
KaMIIamkbe 3a
MOJIN3ahE CBECTH
Hocmenn n3noc
MoBJIaueHa (y MUJL. 5,63 5,04 4,53 2,00 17,19 23,29%

EVP)/ %
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3. DLI3: DLIL.3.1 ycajame | DLI 3.3 DLI 3.4 DLI 3.6
pedopma pEeBUIUPAHUX PBMC 3a 1.500 PBMC 3a PBMC 3a
YIPaB/bakba cTaHjaapja KM. ypaheH nonatHux 500 kM. | gomatHux 1.000
0/IPIKABAHA MPOjeKTOBaba 32 | TEHAED ypaljen TeHep kM. ypabheH
OJlp>KaBam. U DLI 3.5 TEHJEp
pexabuur. PBMC 3a 1.500 DLI 3.7
DLI 3.2 KM. y PBMC 3a ykynHO
puIpeMa peanuzanuju 2.000 kM. y
CTPATEIIKOT TUTaHa peanu3anmju
3a yBoheme
PBMC
Aocrent usoc 5,63 5,04 4,53 2,00 17,19 23,29%
noBJauctha (y MUIL
EYP)/ %
Yiynuo 22,51 20,16 18,11 7,98 68,75 93,16%

IMMOBJIAYCH €
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AHEKC
JMepunnnuje/3nauema

1. »JloJaTHa ymyrcTBa” 3HauM jnoxaatHa ymnyrcrBa u3 Opesska IV Al Ilporpama 2
OBOra criopaszyma, oJi UICTUM JaTyMOM, U Kao TakBa, baHka Mo’ke IOBPEMEHO pEBUAMPATH
J0J]aTHA YIYTCTBA U JOCTABUTU UX 3ajMOTIPUMILY.

2. ,AHTUKOpYIILIHjCKE cMepHHULe” 3Haye ,,CMepHule o cy3Oujamby u 60pOM MpOTUB
NPOTUBIPABHUX PajJbU U KOPYIIHjEe y MPOjeKTUMa KOjU ce (MHAHCHUPaA]y U3 KpeauTa U
nonanuja IBRD u IDA ox 15. okto6pa 2006. ronune u peBuaupane janyapa 201 1. rogune.

3. ,JKareropuja” o3nauaBa kareropujy natry y Tabenu Onespka IV Ilporpama 2 oBora
criopasyma.

4. ,Cyunancujep” o3nauaBa EBporcky MHBECTUIIOHY OaHKY.

5. ,Cy(unancupame” o3HauaBa, 3a norpede naparpaga 16 anexca OmmTHX ycioBa,

u3Hoc ox 100 munmnona espa (EYP 100.000.000) xoju oGe36ehyje cypunancujep kako 6u
nomorao (unancupame [Ipojexra.

6. ,,Cropa3ym o cyuHaHCUpamy’ 03HauaBa CIOpa3yM KOjU CKJanajy 3ajMonpumail u
cy(unancujep kako 6u ce 00e30enuno cypuHaHCHpabe.

7. ,CMepHHUIle 3a KOHcynTaHte” 3Hadye ,,CMepHUIle: H300p M YIOILbABAKE
KOHCYyJITaHaTa OJ cTpaHe 3ajMomnpumana CBeTcke OaHKe MO KpeJuThMa M JOHalMjama
IBRD u IDA” ox janyapa 201 1. rogune.

8. ,OIUlyka 0 ocHUBamy JaBHOT mpeay3eha 3a ympaBibame IyTeBUMa’ O3HAdaBa
outyKy 3ajmompumua Op. 023/8228/2005 ox 22. nenemOpa 2005. roaune o0jaBibeHE y
,Cinyx6enom rtnacauky PC” ©6p. 115/05, ycranossbaBajyhu tume JeauHuiy 3a
umiuieMenrauujy Ilpojexra.

9. »lloKazaTesbu Be3aHHM 3a moiauewme cpeacraBa” (DLI) o3HauaBajy mokasartesbe,
yiBphene y Ilporpamy 4 oBora cropasyma, 4uje HUCIYHCHE MpPEcTaB/ba yCIOB 3a
NOBJIaUe-€ cpesicTaBa 3ajMa, y ckinany ¢ Onesskom IV.B.2 IIporpama 2 oBora cropa3yma.

10. »~EMF” 3naun 3ajMonpumueB OKBHUp ynpaBibama >XKUBOTHOM CPEIMHOM KOJH je
3ajmonpumar; ycojuo 1. debpyapa 2013. rogune a banka mpuxBaTuia, o0jaB/beH Ha
BeOcajTy Jenunuue 3a ummuieMentauujy Ilpojexra n Ha MHpomony banke 24. janyapa
2013. ronuHe M KOjU YyKa3zyje Ha MOJUTHKY 3alITHTE >XUBOTHE CpEIUHE W MPaBHU U
aIMUHUCTPAaTUBHU OKBHUp MNpuMeHJbMB Ha [IpojexaTr, naje ocHOBHe HH(OpMaluje o
KUBOTHO] CpEeIUHM W MOTYhHUM yTHIIajuMa Ha >KMBOTHY CpeAuMHy, W oOyxBaTa HHU3
pacIoIOKMBUX Mepa 3a yOJakaBame KOje Ce MOTY YCBOJUTH, y 3aBHUCHOCTH O] CBake
KoHKpeTHe cutyanuje. EMF Takole caapku u omuc cucremMa yrnpaBibabkba >KUBOTHOM
CPEIMHOM M HWHCTUTYLIMOHAJIHUM MEXaHHM3MHUMa KOJU C€ MOTy MpPHUMEHUTH, Kao H
IpErnopyke 3a Mepe MOAM3amka HUBOA KamalureTa y JenuHUIM 3a HMMIUIEMEHTAlH]y
[Ipojekta y Toky wumiuieMeHTtauuje IIpojekrta ¢ nusbem oOe3dehuBama OAPKUBOCTH
xuBoTHe cpenuHe. EMF oOyxBaTta un onmTH y30pak IjaHoBa 3a yOJakaBame yTHIlaja Ha
YKUBOTHY CpEJIMHY U IUIAHOBA 32 MOHUTOPHHT kUBOTHE cpeaune (EMP).

11. »EMP” 03HauaBajy 3ajMonpuMueBe IJIAHOBE 32 YIPABJbAbE )KUBOTHOM CPEIUHOM
Koje je mpumnpeMuia uin he mpunpemMuty Jenununa 3a umiuiementanujy Ipojexra, koju cy
NpUXBaTJbUBHU 32 BaHKy, U aXXypupanu npema notpedbu y Toky umiiemenranuje I[Ipojexra,
y OJHOCYy Ha pajoBe Koje he m3BpmunTH Jeaunuua 3a umiuiemenrauujy [Ipojexra u xoju
neGUHUITY JeTajbe Mepa 3a YIpaBJbalbe€ €BEHTYATHUM PU3HULIMMA I10 KUBOTHY CPEIUHY U
yOnakaBame, CMambemhe W/WIN OTKIamkalke HEraTUBHUX YTHIAja HA KUBOTHY CPEIHUHY Y
cIpe3d C AakTMBHOCTMMa wuMIuieMeHTauuje IIpojexta, 3ajeqHO ¢ aJleKBaTHUM
MHCTUTYLMOHATTHUM MEXaHU3MUMa U MEXaHU3MUMa MOHUTOPUHTA U U3BEILTaBamba Koju he



-51 -

mohu na o0e30ene WUXOBY TMPABWIHY HMMIUIEMEHTALMj)y W PEAOBHY TOBpATHY
uHbOpMalMjy O TMOIITOBAaKY HCTUX U HUXOBHUX YCIOBa, HAa OCHOBY HMILIEMETalUje
[IpojexTa 3acHOBaHO Ha JETaJbHUM IUIAHOBUMA paja M JU3ajHUMa, ¥ OHH MOTY OUTH
MEHhaHU W YNOTIYHAaBaHW IOBPEMEHO Ha pasHe HayMHEe, y3 MPETXOJHO IHCMEHO
onobpeme banke.

12. ,OnmITH yciaoBu” o3HauaBajy ,,Ommtu ycinosu IBRD 3a 3ajmose” on 12. mapra
2012. roguse.

13. ,JFR” 3Haun npuBpeMeHn (pUHAHCH]CKU M3BEIITA].

14. ,He3aBuCHa peBH3Mja Yy4YMHKA’ 3HAa4M TOAMIIKHA PEBHU3Mja KOJy CHPOBOIU

KoHcynTaHT peusuje [Ipojekra, xako je HaBeneHo y Opnespky I1.B.1 Ilporpama 2 oBor
criopasyma.

15. ,/I3BEIITA] O HE3aBUCHO] pPEBU3WJU YUYMHKA® 3HAUM M3BEINTAj KOHCYJITAaHTA
pesusmje [Ipojekra Koju caipKu pe3ynraTe He3aBUCHE PEBHU3H]E YUMHKA KOJH CE€ CacTaBJba
u noctassba banmu cxoano Onessky I11.B.2 IIporpama 2 oBor criopazyma.

16.  ,3akoH 0 jaBHUM IyTeBHMAa’ O3HAa4yaBa 3aKOH O jJaBHUM ITyTeBMMa 3ajMOINpUMIIA
o0jaBsbeH Yy ,,Ciayx6enom rimacuuky PC” 6p. 101/2005 koju Moxe OUTH MemaH ¢ BpeMeHa
Ha BpeMe I0Jl YCIOBOM [a, 10 MUllJbermy baHke, Te M3MeHe He YTHUYy HEraTHBHO Ha
umiuieMenrauujy I[Ipojexra.

17 »JABHU IyT” UMa 3HaueHe KOje MY IPHUMHKCYje 3aKOH O jJaBHUM ITyT€BUMA.

18. ~HallmoHamHa Mpeka ImyTeBa’: O3Ha4yaBa CBEYKYIIHOCT JaBHUX IIyTeBa
3ajMonpuMIIa.

19.  ,llporpam pexabunuramyje Mpexe JaBHUX IyTeBa”  O3HayaBa Iporpam

3ajMomnpuMIIa JJOHET y cKiaxy ¢ oapeabama Opiyke o ocHHBamYy JaBHOr mpenyseha 3a
ynpaBJbamke jaBHUM myTreBuMa u Craryra JaBHor mnpenyseha 3a yrpaBibame jaBHUM
nyTeBUMa KOjuM ce oapel)yjy aKTUBHOCTH pexadbuiuTanuje u 6e30eIHOCTH jJaBHUX IyTeBa
Koje he ce U3BOUTH Ha oipel)eHNM jaBHUM MyTeBUMa y carjlacHOCTH ca bankom, y ckiany
ca €KOHOMCKMM M PETHOHAJIHMM KpUTEpHjyMHMa, Kao MmTO je yTBpheHo OnepaTHBHUM
npupy4yHukoM Ilpojekra.

20. ,» HaIlMOHATHO KOOPAMHALIMOHO Teno 3a 6e30eaHocT caobpahaja” wu ,,HKTBC” je
OpraHu3salifja Kojy je OCHOBao 3ajMOIpHMall CBOJOM OJJIYKOM 00jaBJbeHOM Y ,,Ciyk0eHoM
rnacauky PC” 6p. 109/12.

21. »PBMC” 03HauyaBa yroBop o ofjpkaBamy 0a3upaH Ha yUYUHKY.

22. »CMepHuie 3a HabGaBke” 3Haum ,,CMmepHHIE: mNpuOaBibame pobe, pagoBa U
HEKOHCYJATAHTCKUX yciyra mo 3ajMoBuma u jgoHanujama IBRD u IDA 3ajmonpumiimma
Caetcke Oanke” of janyapa 2011. roaune.

23.  ,llnan naGaBke” oO3HayaBa IulaH HaOaBke 3ajMonpumia 3a Ilpojekar ox 1.
¢bebpyapa 2013. rogune, nat y naparpady 1.18 Cmepnuna 3a HabaBky u naparpady 1.25
CmepHuIa 3a KOHCYJITAHTE, a UCTH he OUTH aXypHupaH C BpeMeHa Ha BpeMe Yy CKJIaly ¢
ozpendbaMa HaBeeHHUX maparpada.

24. »KoHcynTanT peBusuje IIpojekra” oO3HayaBa HE3aBUCHOI KOHCYJITaHTa KOjU je
3ay’KEH 3a BpILEHE HE3aBUCHE PEBU3HjE YUHHKA.

25. »Jeannua 3a nmruementanujy IIpojekra” (,,Hocunarn [Ipojexta”) o3nauaBa JaBHO
npexnysehe 3a yrpaBibame jJaBHUM ITyTEBUMA.

26. »Jlerncnarusa Jequnuue 3a umruieMenTauujy [Ipojekra” o3HauyaBa 3aKOH O jaBHUM
nyreBuma, OUIyKy o ocHMBamwy JaBHOr mpeny3eha 3a ympaBibame myreBuma u Craryr
JaBHOT npey3eha 3a ynpaBibame jJaBHUM ITyTEBUMA.
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217. ,OnepatuBHU npupydHuk [Ipojexra” 3HaUM MPUPYYHUK Kora ycBaja JenuHHIIA 3a
umiuieMeHTauyjy Ilpojekra, koju je mpuxBaT/bMB 3a baHKy, W KojuM ce yTBphyje
orepaTvHa M aJJMUHUCTPATHUBaHA OJTOBOPHOCT, MOCTYIIIX M MPaBUja 32 UMIUIEMEHTALN]y
[Ipojexra, ykipyuyjyhu W mOpUpPyYHHK 32 (PUHAHCHCKO yIpaBjbame, NUTamba Mepa
MPEIOCTPOKHOCTH, YKJbYuyjyhu m oHe koje ce OaBe mpunpemom EMP u RAP 3a
NojeIMHAYHE JIOKAaIMje Y CKJIaay ¢ ojapendaMa oBora cropasyma, Kao M MUTama Koja ce
OJIHOCE Ha jesaH Opoj yroBopa KOju MOKpPUBAjy oApeheHe akTMBHOCTH YMjH Tperiie/l BPUIH
KOHCynTaHT peBusuje Ilpojexra, a ucTu Moxe OMTH MEmaH U JONMyHhaBaH C BpEMEHa Ha
BpeMe y3 MPETXO0HO IMHCcMeHo o100peme banke.

28. ,RAP” o3HauaBa aKkIMOHU TUIAaH pacesbaBamka 3a TOjeUHAYHE JIOKaIlWje,
oOyxsarajyhu n Omino koju ckpaheHu miuaH pacejbaBamba, KOjU je YCBOJHO 3ajMOIpUMAll, Y
cknany ca RPF u oBum crnopasymoMm u mpuxBarjbuB 3a banky, koju u3mely ocrtanor
CapKU IMporpam palmbh, Mepe M TOJIMTUKY 3a KOMIICH3alljy U pacesbere JHIa,
YKJby4uyjyhu mMexaHu3me KOMIIEH3allje U pacesbema, OyleT U MPOLEHYy TPOIIKOBa, Kao U
u3BOpe (UHAHCUpAWA, 3ajeIHO C aJeKBaTHUM HWHCTUTYLHHMOHATHHUM MEXaHU3MHMa H
MEXaHM3MHUMa 332 MOHUTOPHHI U H3BEIUTaBame¢ KOJU Cy Y CTamy jaa obezbene HUXOBY
NpaBUWIHY MMIUIEMEHTAIM]y M pEIOBHY MOBpAaTHY HHPOpPMALK]y O NPUAPKABABY
HbUXOBUM YCIIOBHMA 33 CBAKY JOKalHU]y.

29. I leprnoJ u3BelTaBama’” 03HauaBa KaJIEHAAPCKO MOJIYroUIITe (CeMecTap) CXOAHO
Opessky I1.B u Onespky IV.B.2 IIporpama 2 oBor ciopazyma, u JlogaTHUM yIyTCTBUMA.

30. »RPF” 03HauaBa 3ajMomnpuMueB OKBHUp MOJHUTUKE pacesbaBama, oJ janyapa 2013.
roJuHe, Kora je 3ajMonpumall ycBojuo 6. pedbpyapa 2013. rogune, npuxsatjbuB 3a banky,
a Koju yTBplyje MOCTymak pacesbaBama, MHCTUTYIIMOHAIHE MEXaHH3MeE, KpPUTEpHjyMe
NoJIOOHOCTH, TMpaBa M KOMIICH3alHW]y, YKJbY4yjyhu u mpoueaypy Bajopu3aiuje, jaBHE
KOHCyNTalnuje u ydemnrhe, ka0 U KpUTEpHUjyMe 32 MOHUTOPHHI U eBajyalljy koju he ce
NPUMEHBUBATH MPUIMKOM JI0HOIIeHa RAP.

31. »Ctaryr JaBHor mpenyseha 3a ympaBipame jaBHUM myTeBMMa~ 3Hauu CraTyT
Jemuaune 3a ummiemenrtanujy I[Ipojexta, ped. Op. 953-00-996 on 8. debpyapa 2006.
TOJIUHE.

32. »JlOIlyHCKH yroBop” o3HadaBa yroBop u3 Opesska I.b Ilporpama 2 oBora
criopa3zyma CXOJIHO KoMe 3ajMOIIpUMall CTaBJba Ha pacIoyiarame cpeAcTBa 3ajMa JenuHuIm
3a umIuieMenTaiujy IIpojexra.
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YnaH 3.

OBaj 3aKkoH CTyna Ha cHary ocMmor gaHa of faHa objasrbuBana y ,Cnyx6eHom
rnacHuky Peny6bnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu”.



